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67, 
Kaiſerliche Verordnung vom 23. März 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XV. Stück, Nr. 67, ausgegeben am 11. April 1857), 
toicifam für alle Kronlander, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
mit der Vorſchrift für die Vornahme der Volkszählungen. 

Ich finde zur gleichmäßigen Regelung des Verfahrens bei den Volkszählungen, ü⸗ 
ber Vernehmung Meiner Miniſter und nach Anhörung Meines Reichsrathes, der nach: 
ſtehenden Vorſchrift Meine Genehmigung zu ertheilen. Zugleich beſtimme ich, daß die 
erſte Volkszählung nach dieſer Vorſchrift im Jahre 1857 vorgenommen werden fol. 

Dieſe Vorſchrift iſt von Meinem Miniſter des Innern und ſo weit Meine Mini⸗ 
ſter des Aeußern und des Handels, ſowie Mein Armee- und Mein Marine⸗Ober⸗Com⸗ 
mando mitzuwirken berufen ſind, von denſelben in Vollzug zu ſetzen. 


Wien am 23. März 1857. 


Franz Joſeph m. p. 
Graf von Buol⸗Schauenſtein m. p. 
Freiherr von Bach m. p. Ritter von Toggenburg m. p. Graf Grünne m. p., FM., 


General⸗Adjutant. 


Auf Allerhöchſte Anordnung 


Nanſonnet m. p. 


Vorſchrift 
über die Vornahme der Volkszählungen. 


§. 1. 

Die allgemeine Volkszählung hat die Aufgabe, die für die Staatsverwaltung wich⸗ 
ligften Verhällniſſe des Bevölkerungsſtandes des Reiches zu ermitteln, auszuweiſen und 
überſichtlich darzulegen. 

$. 2. 

Zugleich mit der Zählung der Bevölkerung wird die Aufnahme der wichtigſten häus⸗ 

lichen Nutzthiere ſtattfinden. 
§. 3. 

Zur Vornahme dieſer Zählungen (§. 1 und 2) ſind die Gemeinden und die poli⸗ 
tiſchen Behörden berufen, nur die Verzeichnung der im activen Dienſte ſtehenden Mili⸗ 
tärs ($. 19), ſowie der bei denſelben befindlichen ($. 23) Perſonen, ſelbſt vom Civil⸗ 
flande, bleibt den Militärbehörden überlaſſen. 
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67. 
Rozporzadzenie Cesarskie z dnia 23. Marca 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XV, Nr. 67, wydana dnia 11. Kwietnia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
zawierające przepis względem przedsięwzięcia obliczeń ludności. 

By zaprowadzić jednostajność w postępowaniu przy obliczeniach ludności, 
udzielam, po zasiągnieniu zdania Moich Ministrów i wysłuchaniu Mojéj Rady Pań- 
stwa , Moje potwierdzenie następującym przepisom. Postanawiam oraz, ażeby pierw- 
wsze obliczenie ludności w roku 1857 wedle tegoż przepisu przedsiewzietém było. 

Przepis ten wprowadzony, ma być w wykonanie przez Mego Ministra Spraw 
Wewnętrznych, a o ile Ministrowie Moi Spraw Zagranicznych i Handlu, jako 
tóż Moja Nadkomenda armii i Moja Nadkomenda marynarki powołani są do współ- 
działania, i przez tychże. 


Wiedeń 23. Marca 1857. 


Framciszek Jozef m. p. 
Hrabia Buol-Schauenstein m. p. 


Baron Bach m.p. Kawaler de Toggenburg m. p. Hrabia Griinne m. p., F. M. P. 
Jenerał-Adjutant. 


Z rozkazu Najwyższego 
Wansonnet m. p. 


Przepis 
względem przedsięwzięcia obliczeń ludności. 
BUT 
Jest zadaniem powszechnego obliczenia ludności, wyśledzić, wykazać i przed- 
stawić w przeglądzie nader ważne dla administracyi Państwa stósunki stanu lu- 


dności. 


§. 2. 

Wraz z obliczeniem ludności spisane zostaną najważniejsze zwierzęta domo- 
wego użytku. 

§. 3. 

Do przedsięwzięcia tych obliczeń (8. 1 i 2) powołane są gminy i władze 
polityczne, tylko spis zostających w czynnój służbie wojskowych ($. 19), tudzież 
znajdujących się u tychże (8. 23) osób, nawet ze stanu cywilnego, pozostawia się 
władzom wojskowym. 
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§. 4 
Die Zählungen haben über Anordnung des Miniſteriums des Innern in der Res 
gel alle ſechs Jahre nach dem jeweiligen Stande vom 31. October, und zwar gleich⸗ 
zeitig in allen Kronlaͤndern ſtattzufinden. 
$. 5. 
Sie werden nach den Wohngebäuden und bezüglich nach den Wohnungen ausge⸗ 
führt. Rückſichtlich der durch die Militärbehörden zu verzeichnenden Perſonen findet das, 
im F. 33 vorgeſchriebene Verfahren Statt. 


Vorbereitungen zur Zaͤhlung. 
$. 6. 

Alle Gebäude, welche zur Wohnung der Menſchen beſtimmt find, müſſen numerirt 
ſein, folglich auch einzeln ſtehende Häuſer, entfernte Wald⸗ und Alpenhütten u. ſ. w., 
deßgleichen ſolche Gebäude, welche nur für einige Zeit unbewohnbar, oder nicht bewohnt 
ſind. Nebengebäude eines Wohnhauſes ſind unter deſſen Nummer begriffen und werden 
nicht beſonders mit einer Nummer verſehen. Jede Nummer iſt ſo lange vorzubehalten, 
bis deren Löſchung von der betreffenden Behörde verfügt wird. 

$. 7. 

Zur Numerirung find durchwegs bie gewöhnlichen Zahlziffern anzuwenden. Bruch: 

theile dürfen bei dieſen Nummern nicht vorkommen. 
§. 8. 

Die Nummer iſt auf jener Seite des Hauſes, wo ſich der Haupteingang befindet, 

wenn möglich über demſelben, anzubringen, und muß ſtets lesbar erhalten werden. 
S. 9. 

Ein neuerbantes Wohnhaus wird, felbft wenn es zwiſchen [don numerirten zu fte- 
hen kommt, in der Regel mit der Nummer bezeichnet, welche auf die letzte im Orte, 
und in Städten, wo eine gaſſenweiſe Numerirung ſtattfindet (G. 11), anf die letzte in 
der Gaſſe vorkommende folgt. 

$. 10. 

Wenn zwei oder mehrere Häufer durch einen Bau in Ein Haus vereiniget wer- 
den, muß dieſes Eine die mehreren Nummern fo lange fortführen, bis eine neue Haus⸗ 
numerirung in dem Orte, oder bezüglich in der Gaffe vorgenommen wird. 

$. 11. 

Wenn die Nothwendigkeit der neuen Numerirung einer ganzen Ortſchaft eintritt, 
haben die Nummern mit 1 anzufangen, und nach der Lage der Hanfer auf die ſchick⸗ 
lichſte Art in arithmetiſcher Ordnung fortzulaufen, bis alle zu der nämlichen Ortſchaft 
gehörenden Wohnhäuſer numerirt finb.— Stadttheile und Vorſtädte, welche einen eige- 
nen Namen führen, find in Hinficht der Numerirung abzuſondern. 

Für ausgedehnte Städte kann auch eine gaſſenweiſe Numerirung ſtattfinden. 
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§. 4. 


Obliczenia odbywać się mają z zarządzenia Ministerstwa spraw wewnętrznych, 
w zasadzie co lat sześć, wedle każdochwilowego stanu z dnia 31. Października, 
a to równocześnie w wszystkich Krajach koronnych. 
$. 5. 
Przeprowadzone będą wedle domów zamieszkałych, a względnie wedle mie- 
szkań. Względem osób, przez władze wojskowe spisanemi być mających, zastóso- 
wanćm będzie przepisane w $. 33 postępowanie. 


Przygotowanie do obliczenia. 


8. 6. 


Wszystkie budynki, przeznaczone na mieszkanie dla ludzi, muszą być nume- 
rowane, przeto także stojące pojedynczo domy, odległe chaty leśne i alpejskie 
i t. d., równieżtakie budynki, które przez niejakiś czas tylko są niemieszkalne lub nie 
zamieszkałe. Budynki uboczne domu mieszkalnego objęte są tegoż numerem, 
i nie będą opatrzone osobnym numerem. Każdy numer tak długo ma być za- 
trzymanym, dopóki jego wymazanie przez dotyczącą władzę zarządzonćm nie będzie. 

& 7. 

Przy numerowaniu używane być mają bez wyjątku zwykłe cyfry, womki 

w numerach tych znajdywać się nie mogą. 
S. 8. 

Numer umieszczony być ma na tój stronie domu, gdzie się wchód główny 

znajduje, o ile można nad tymże, i ciągle w stanie czytelnym ma być utrzymany. 
S. 8: : 

Dom mieszkalny nowozbudowany, choćby nawet stanął między już nume- 
rowanemi, oznaczony będzie w zasadzie tym numerem, który następuje po osta- 
tnim w miejscu, a w miastach, gdzie numerowanie odbywa się wedle ulic ($. 11), 
po ostatnim uumerze w ulicy. 

S. 10. 

Jeżeli dwa lub więcćj domów połączonych będzie przez przebudowanie w dom 
jeden, dom tenże prowadzić będzie te kilka numerów tak długo, dopóki nowe 
numerowanie w tóm miejscu, lub względnie w tój ulicy przedsiewzietem nie będzie. 

8. 11. 

Jeżeli nastąpi konieczność nowego numerowania całego miejsca, począć się 
mają numera od 1, i bieżeć wedle położenia domów w sposób najstósowniejszy 
w porządku arytmetycznym, aż wszystkie do tegoż samego miejsca należące domy 
będą znumerowane. Części miasta i przedmieścia, mające własne nazwisko, od- 
dzielone być mają pod względem numerowania. 

W miastach rozległych może także mieć miejsce numerowanie wedle ulic. 
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F. 12. 

Die Numerirung eines noch nicht numerirten Hauſes darf nur über Beſtimmung 
ber Bezirfsbehörde vorgenommen; eine Abänderung der Numerirung einzelner Häuſer 
oder ganzer Ortſchaften, Stadttheile u. ſ. w. aber nur bei beſonderen Gründen von der 
nächſt höheren politiſchen Behörde bewilliget werden. 

In allen dieſen Fällen ift im Einvernehmen mit der Steuer⸗ und Grundbuchsbe⸗ 
hoͤrde vorzugehen. 

§. 13. 

Die Koſten der Numerirung und ihrer Inſtandhaltung hat der Hauseigenthümer 

zu tragen. 
$. 14. 

Am Eingange und Ausgange einer Ortſchaft ſoll auf Koſten der Gemeinde eine 
Tafel auf einer angemeſſenen Stelle angebracht und ſtets leicht lesbar erhalten werden. 
Dieſe Tafel hat den Namen der Ortſchaft, dann der Gemeinde und des politiſchen Be⸗ 
zirkes, zu welchem fie gehört, und bei Ortſchaften, welche im Zollgränz- Bezirke liegen, 
auch dieſen Beiſatz zu enthalten. 

Die politiſche Landesſtelle beſtimmt, in welchen Landesſprachen die Aufſchriften zu 
geſchehen haben. 

$. 15. 

Die Gemeindevorſteher find dafür verantwortlich, daß die Anordnungen der $$. 
6 bis 14 in der ganzen Gemeinde ſtets genau befolgt werden. 

Wenn ein Hauseigenthümer die ihm aufgetragene Numerirung ſeines Wohnhauſes, 
oder die Erneuerung derſelben, wo ſie nothwendig wird, unterläßt, hat der Gemeinde⸗ 
vorſteher die Numerirung auf deſſen Koſten vornehmen zu laſſen. 


Von dem Verfahren bei der Zählung. 


$. 16. 

Die Zählung in den Gemeinden nehmen entweder die Gemeindevorſtehungen, oder 
wo dieſelben hiezu nicht für geeignet erkannt werden ſollten, die landesfürſtlichen politi⸗ 
ſchen Bezirksbehörden nach Erforderniß unter Beiziehung der die Matriken führenden 
Seelſorger, und mit Verwendung der Gemeindeorgane vor. 

Die Entſcheidung der Frage, ob in einer Gemeinde die Zählung durch die Ge⸗ 
meindevorſtehung, oder durch die landesfürſtliche politiſche Bezirks behörde vorzunehmen 
fei, ift der Kreisbehörde, und in Kronländern, in welchen keine Kreisbehörden beſtehen, 
der Landesregierung übertragen. 

In Städten und Märkten, welche einer landesfürſtlichen Bezirksbehörde nicht un⸗ 
terſtehen, wird auch dieſes Geſchaͤft durch die zur politiſchen Geſchäftsführung beſtellten 
Gemeindeaͤmter beſorgt. 
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$. 12. 

Numerowanie domu jeszcze nienumerowanego przedsięwziętćm jedynie być 
może w skutek postanowienia władzy powiatowéj; zaś zmiana numerowania po- 
jedynczych domów lub całych miejsc, części miast i t. d. dozwoloną być może 
tylko z powodów szczególnych przez wyższą władzę polityczną. 

We wszysikich tych wypadkach postępować należy w porozumieniu się z władzą 
podatkową i księgi gruntowej. 

§. 13. 

Koszta numerowania i utrzymania numeru w stanie należytym ponosić ma 

właściciel domu. 
$. 14. 

Przy wchodzie do miejsca i wychodzie z tegoż, umieszczona być ma kosztem 
gminy tablica na stósownóm miejscu i utrzymana zawsze w łatwo-czytelnym sta- 
nie. Tablica ta zawierać ma nazwę miejsca, niemnićj gminy i politycznego po- 
wiatu, do którego należy, a w miejscach, leżących w okręgu cłowo-granicznym 
także i ten dodatek. 

Polityczna władza krajowa postanowi, w których językach krajowych napisy 
mają być uskutecznione. 

§. 15. 

Przełożeni gminy odpowiedzialni są za to, iżby rozporządzenia 88. 6 do 14 
w całćj gminie ściśle były przestrzegane. 

Jeżeli właściciel domu zaniecha nakazanego sobie numerowania domu lub 
ponowienia takowego, gdzie się okazuje konieczném. tedy przełożony gminy każe 
przedsięwziąść numerowanie na koszt jego. 


O posiępowaniu przy obliczeniu. 


$. 16. 

Obliczenie w gminach przedsięwezmą albo przełożeństwa gminy, albo, gdzieby 
takowe nie były ku temu zdolnemi uznane, rządowe polityczne władze powiatowe, 
wedle potrzeby z przyzwaniem duchownych metryki prowadzących i z użyciem 
organów gminy. 

Rozstrzygnięcie pytania, ażali w gminie jakićj obliczenie ma być przedsię- 
wzięte przez przełożeństwo gminy lub przez rządową polityczną władzę powia- 
tową, pozostawia się władzy obwodowćj, a w krajach koronnych, w których nie 
ma władz obwodowych, Rządowi krajowemu. 

W miastach i miasteczkach, niepodlegających rządowćj władzy powiatowej, 
załatwiona i ta rzecz będzie przez powołane do spraw politycznych urzędy gminne. 
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§ 17. 

Die nach biefer Vorſchrift für das Gefepaft vorgeſchriebenen Druckſorten werden 
auf Koſten des Staatsſchatzes beigeſchafft. Alle übrigen bei dieſem Geſchäfte auflaufen⸗ 
den Auslagen ſind, nach dem für die politiſche Amtsführung beſtehenden Grundſatze, 
bei landesfürſtlichen Behörden vom Staatsſchatze, bei den im vorſtehenden Paragraphe 
erwähnten Gemeindeämtern und bei allen anderen Gemeinden von der betreffenden Ge: 
meinde zu beſtreiten. 

$. 18. 

Bei der Zählung der Bevölkerung jeder Ortſchaft find nicht nur die Einheimiſchen, 
fondern auch die Fremden, einſchließig der Ausländer, zu verzeichnen; von dieſen Letzte⸗ 
ren werden nur jene ausgenommen, welche bloß als Reiſende anzuſehen find. 


$. 19. 

Als Militärs, welche durch die Militaͤrbehörden zu verzeichnen find ($. 3), werden 
alle unter Militärgerichtsbarkeit ſtehenden, und entweder aus dem Staatsſchage Gagen 
oder Löhnungen beziehenden, oder zum Stande der militäriſchen Anſtalten gehörigen Per⸗ 
ſonen betrachtet. 

§. 20. 

Die in der Ortſchaft einheimiſche Bevölkerung, unter welche alle Perſonen zu rech⸗ 
nen find, rückfichtlich deren die Beftätigung der Zuſtändigkeit zu einer anderen Gemeinde 
zur Zeit der Verfaſſung des Aufnahmsbogens nicht nachgewieſen wird, iſt in die Auf- 
nahmsbogen (§. 29) einzutragen. Für die Verzeichnung der Fremden dient die Frem⸗ 
dentabelle ($. 29). 

$. 21. 

Das Verfahren bei ber Zählung ift verfchieden, je nachdem eine Gemeinde die 

Zählung felbft ausführen fann oder nicht. 


§. 22. 


In den erfteren Gemeinden werden von dem Gemeindevorftande jedem Hausbe- 
fiber oder deffen Beſtellten zur Betheilung aller Wohnparteien, dann den Klöftern, Spi 
tälern, Akademien, Erziehungsanſtalten u. dgl. Anzeigezettel nach dem Muſter der Bei⸗ 
lage A. zur Ausfüllung rechtzeitig übergeben. 

Ferner wird in jedes Haus eine gedruckte Belehrung über dieſe Ausfüllung nach 
dem Muſter der Beilage B. zur Verſtändigung ſämmtlicher Wohnparteien erfolgt. 


§. 23. 
In dem Anzeigezettel ſind nicht nur ſämmtliche an der Wohnung theilnehmende 
Perſonen einzutragen, ſelbſt wenn fie eben zeitweilig abweſend wären, ſondern auch de⸗ 
ren anderswo wohnende Kinder, ſo lange ſie noch nicht ſelbſtändig ſind. 


67. Rozporządzenie Cesarskie z dnia 23, Marca 1857. 133 


§. 17. 

Przepisane dla tćj sprawy druki, dostarczane będą kosztem skarbu publi- 
cznego. Wszelkie inne przy téjZe sprawie zachodzące wydatki opędzone być mają 
wedle istniejącój dla urzędowania politycznego zasady u władz rządowych ze skarbu 
publicznego, u pomienionych w poprzednim paragrafie urzędów gminnych i u 
wszystkich innych gmin, przez gminę dotyczącą. 


8. 18, 
Przy obliczeniu ludności każdego miejsca spisani być mają nie tylko miesz- 
kańcy swojscy lecz także obcy, łącznie z cudzoziemcami; z tychże ostatnich ci 
tylko są wyjętymi, którzy jako podróżni uważani być winni. 


8. 19. 

Jako wojskowi, którzy przez władze wojskowe spisani być mają (§. 8), uwa- 
Zani być winni ci wszyscy, którzy zostają pod jurysdykcyą wojskową, i albo ze 
skarbu publicznego pobierają gażę lub żołd, albo należą do stanu zakładów woj- 
skowych. 

$. 20. 

Ludność, w miejscu zamieszkała, do którćj policzone być mają wszystkie 
osoby, względem których nie jest udowodnione potwierdzenie przynależności do 
innéj gminy w czasie ułożenia arkuszy spisu, wniesioną być ma do arkuszy 
spisu ($. 29). Dla spisania obcych służy tabela obcych ($. 29). 


$. 21. 
Postępowanie przy obliczeniu jest różne, wedle tego, czy gmina obliczenie 
sama uskuteczuió może lub nie. 


§. 22. 

W gminach piérwszych dostarczone będą wcześnie przez przełożeństwo gminy 
kartki wyszczególnień według wzoru dodatku A. do wypełnienia każdemu posia- 
daczowi domu lub tegoż zastępcy celem rozdzielenia między wszystkie strony 
zamieszkałe, niemnićj klasztorom, szpitalom, akademiom, zakładom naukowym i. t.p. 

Daléj wydane będzie dla każdego domu drukowane objaśnienie co do wy- 
pełnienia według wzoru dodatku B. do zakomunikowania wszystkim stronom 
zamieszkałym. 

§. 23. 

Do kartki wyszczególnień wniesione być mają nie tylko wszystkie osoby 

w mieszkaniu udział biorące, ehoćby nawet czasowo były nieobecne, ale także 


ich gdzieindzićj mieszkające dzieci, jak długo nie są jeszcze samodzielne. 
41 
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$. 24. 

Für abweſende, oder des Schreibens unkundige After⸗Miethparteien, hat bie Mieth- 
partei; eben fo für Miethpartheien der Hausbeſitzer oder fein Beſtellter fo viel, als jede 
derſelben im Stande ift, wenigſtens aber den Namen im Bettel, mit der entſprechenden 
Aufklärung, warum die übrigen Rubriken leer blieben, einzutragen. 


Š$. 25. 


Jedem Anzeigezettel, in welchem ein Einheimiſcher, der das 14. Lebensjahr vollen⸗ 
det, das 20. aber noch nicht überſchritten hat, zum erſten Male bei der Volkszählung 
des Ortes vorkommt, iſt ein ungeſtämpelter, unentgeldlich zu erfolgender Auszug aus 
dem Geburtsbuche Beilage C. oder eine beglaubigte Abſchrift des Geburtsſcheines über 
dieſen Einheimiſchen beizuheften. 

$. 26. 

Der Hausbeſitzer oder ſein Beſtellter hat die ausgefüllten Anzeigezettel aller Mieth⸗ 
parteien zu ſammeln, und wenn er im Hauſe wohnt, auch ſeinen eigenen Anzeigezettel 
beizulegen, dann alle Zettel mit dem nach der Beilage D. vorgedruckten Umſchlage zu⸗ 
ſammenzuheften und dem Gemeindevorſteher binnen der in jeder Gemeinde beftimmten 
Zeit zu überſenden. 

Sollte aber im Hauſe keine Miethparthei ſein, ſo hat der Hausbeſitzer die in der 
Beilage D. bemerkte Beſtätigung am Schluſſe ſeines eigenen Anzeigezettels beizuſetzen. 


§. 27. 

Der Gemeindevorſtand übernimmt die Zettel ſammt den Umſchlägen, überzeugt fic) 
von ihrer Vollzähligkeit und gehörigen Ausfüllung, ſorgt mit aller Beſchleunigung für 
die Ergänzung von Auslaſſungen, Beiheftung von Geburtsſcheinen, oder für die Ver- 
beſſerung ſonſtiger Gebrechen und ſammelt die ſämmtlichen Zettel und Umfchläge mittelſt 
des vorgedruckten Verzeichniſſes nach dem Muſter der Beilage E. Behufs der Verfaſ⸗ 
ſung der Aufnahmsbogen. 

$. 28. 

Hierauf hat der Gemeindevorſteher, ſoferne nicht eine allgemeine Prüfung von Haus 
zu Haus vorgenommen wird, wenigſtens ſo viele Zettel, als er es für nothwendig fin⸗ 
det, auszuwählen und die Richtigkeit ihrer Ausfüllung im Hauſe ſelbſt, ſowie durch ſon⸗ 
ſtige Nachforſchungen genau zu prüfen, bei welcher Gelegenheit er ſich auch von der 
gehörigen Numerirung der Häuſer und von dem vorſchriftsmaͤßigen Zuſtande der Orts⸗ 
tafeln überzeugt und wahrgenommene Gebrechen verbeſſern läßt. 

§. 29. 

Aus deu geprüften Anzeigezetteln werden von dem Gemeindevorſteher die Aufnahms⸗ 
bogen, die Fremdentabelle (§. 20) und die Viehſtandstabelle nach den Muſtern der 
Beilagen F. G. H. verfaßt, in erſteren zuerſt für jede Wohnpartei, ſodann auf dem 
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§. 24. 

Za nieobecnych lub nieumiejące pisać strony podnajmujące wnieść ma w kar- 
teczkę najemczą, takoż za strony najmujące posiadacz domu lub jego zastępca 
tyle, ile każdy 2 nich może, przecież przynajmnićj imię, z odpowiedniém obja- 
śnieniem, dla czego reszta rubryk próżną pozostaje. 


§. 25. 

Do każdćj kartki wyszczególnień, w któréj mieszkaniec swojski, który skoń- 
czył 14 rok życia, lecz 20 jeszcze nie przekroczył, przychodzi po raz pierwszy 
przy obliczeniu ludności miejsca, dołączony ma być nieostęplowany i bezpłatnie 
wydać się mający wyciąg z księgi urodzonych wedle dodatku C. lub uwierzytel- 
niony odpis certyfikatu urodzenia względem tegoż mieszkańca swojskiego. 

§. 26. 

Posiadacz domu lub jego zastępca zbierać ma wypełnione kartki wyszeze- 
gólnień wszystkich stron najmujących, a jeźli mieszka w domu, dołączyć także 
własną kartkę wyszczególnień, poczém zeszyje wszystkie kartki wraz z okładką 
drukowaną wedle dodatku D. i prześle przełożonemu gminy przed upływem 
przeznaczonego w każdćj gminie czasu. 

Gdyby jednak nie było w domu Zadnéj strony najmującćj, tedy posiadacz 
domu dodać ma zastrzeżone w dodatku D. potwierdzenie na końcu wlasnéj kartki 
wyszczególnień. 

§. 27. 

Przełożeństwo gminy odbićra kartki wraz z okładkami, przekonywa się o 
zupełności ich liczby i naleZytém wypełnieniu, postara się z wszelkim pośpiechem 
o uzupełnienie opuszczeń, dołączenie certyfikatów urodzenia, lub o sprostowanie 
jakichkolwiek innych pochyb, i zbierze wszystkie kartki i okładki za pomocą wy- 
drukowanćj konsygnacyi wedle wzoru dodatku E. celem ułożenia arkuszy spisu. 


$. 28. 

Potem wybierze przełożony gminy, o ile nie będzie przedsiewzietem po- 
wszechne dochodzenie od domu do domu, przynajmnićj tyle kartek, ile za po- 
trzebne uzna, i rozpozna ściśle dokładność ich wypełnienia w domu samym, jako 
ten w drodze innych dochodzeń, przy któréj sposobności przekona się także o 
nalezytém numerowaniu domów i o zgodnym 2 przepisami stanie tablic miejsc, 
i każe sprostować dostrzeżone wady. 

i $. 29. 

Z rozpoznanych kartek wyszczególnień ułożone będą przez przełożonego gmi- 
ny arkusze opisu, tabela obcych (S. 20) i tabella stanu bydła na wzór dodatków 
F. G. H., podciągną się sumy w piérwszych naprzód dla kaZdéj strony najmu- 
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letzten Aufnahmsbogen des Hauſes für das ganze Haus, die Summen gezogen, ſelbe 
durch die Probe berichtiget, und ſchließlich ſämmtliche Tabellen unterfertiget. 
§. 30. 
Bei Zählungen, welche auf die erſte nach dieſer Vorſchrift vorgenommene folgen, 
werden die vorhandenen Aufnahmsbogen nach den neuen Anzeigezetteln und nach der im 
§. 28 bemerkten Prüfung berichtiget, oder, ſoweit es nothwendig wird, neu verfaßt. 


$. 31. 

In Gemeinden, welche die Zählung nicht ſelbſt vornehmen können ($. 16) verfaßt 
ber landesfürſtliche Commiſſär nach den mündlichen, in Gegenwart des Gemeindevor⸗ 
ſtandes gemachten Angaben der Familienhäupter und der ſelbſtſtändig lebenden Einzeln⸗ 
perſonen, mit Zuhandnahme der bisherigen Zählungsoperate, ſogleich die Aufnahmsbö 
gen, die Fremdentabelle, und die Viehſtandstabelle, und heftet die im $. 25 bemerkten 
Auszüge aus den Geburtsbüchern oder beglaubigten Abſchriften der Geburtsſcheine je⸗ 
dem Aufnahmsbogen an, bei welchem der Fall einer ſolchen Nachweiſung vorkommt. 

Die in den §§. 26 und 27 bemerkten Beſtätigungen der Hausbeſitzer oder ihrer 
Beſtellten und der Gemeindevorſtände ſind gleichfalls mündlich abzugeben und auf dem 
betreffenden Bogen kurz anzumerken. 

Im Uebrigen hat der Commiſſär auch in dieſen Gemeinden genau nach den Be⸗ 
ſtimmungen des $. 28 vorzugehen. 

F. 32. 

Bei nachfolgenden Zählungen (§. 30) werden die Aufnahmsbogen, die Fremden⸗ 
und die Viehſtandstabellen mit den nöthigen Fragen den vorgerufenen Hausbeſitzern o⸗ 
der deren Beſtellten, dann den Familienhäuptern und den ſelbſtändigen Einzelnperſonen, 
ſowie den ſonſtigen Parteien, welchen nach $, 22 ein eigener Anzeigezettel zu verabfol⸗ 
gen iſt, vorgeleſen, und nach deren in Gegenwart der Gemeindevorſtände gemachten Aus⸗ 
ſagen, ſowie nach Maßgabe der Prüfung in den Häuſern und den ſonſtigen Nachfor⸗ 
ſchungen berichtiget oder neu verfaßt. 


§. 33. 

Rückſichtlich der durch die Militärbehörden zu verzeichnenden Perſonen (SS. 3 und 
19) find, auch wenn fie am 31. October zeitlich abweſend waren, von den Commandan⸗ 
ten der Truppen und Anſtalten durch die Rechnungskanzleien ſummariſche Standes- 
liſten verfaſſen zu laſſen. 

Gleiche Standesliſten find bezüglich der in den Stand der Armeebehörden und des 
Armeeſtabes gehörigen Perſonen, ſowie hinſichtlich der iſolirten Officiere von Seite der 
dieſelben in Stand führenden Organe zu liefern. 

Die Verzeichnung der bei den im activen Dienſte ſtehenden Militärs befindlichen, 
ſowie der zum Stande der militäriſchen Anſtalten gehörigen Civilperſonen, welche in den 
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jacéj, potém na ostatnim arkuszu spisu domowego dla całego domu, które za po- 
mocą próby sprawdzone, a w końcu wszystkie tabele podpisane będą. 
$. 30. 

Przy obliczeniach, następujących po przedsięwziętóm wedle tegoż przepisu 
piérwszém obliczeniu, sprostowane będą dotychczasowe arkusze spisu wedle no- 
wych kartek wyszczególnień i wedle zastrzeżonego w $. 28 2 lub, o 
ile okaże się tego potrzeba, ułożone będą na nowo. 

§. 31. 

W gminach, które same nie mogą przedsięwziąść obliczenia ($. 16), sporządzi 
komisarz rządowy wedle ustnych, w obecności przełożeństwa gminy poczynionych 
podań głów rodziny i osób pojedynczych samodzielnie żyjących, wziąwszy ku po- 
mocy dotychczasowe operaty obliczenia, natychmiastiarkusze spisu, tabele obcych 
i tabelę stanu bydła i przyszyje pomienione w $. 25 wyciągi z ksiąg urodzenia 
lub z uwierzytelnionych odpisów certyfikatów urodzenia do każdego arkusza spi- 
su, przy którym zachodzi wypadek takiegoż wykazania. 

Pomienione w 88. 26 i 27 potwierdzenia posiadaczy domów lub ich zastęp- 
ców i przełożeństw gminy, zarówno ustnie mają być złożone i zanotowane krótko 
na dotyczącym arkuszu. 

Z resztą postępować ma komisarz i w tych także gminach ściśle wedle po- 
stanowień §. 28. 

8. 32. 

Przy następnych obliczeniach ($. 30) odczytane być mają arkusze spisu, ta- 
bele obcych i stanu bydła ze stósownemi pytaniami, przywołanym posiadaczom 
domów lub ich zastępcom, niemnićj głowom rodzin i samodzielnym osobom po- 
jedynczym, jako tóż innym stronom, którym wedle $. 22 wydaje się osobna kartka 
wyszezególnień i będą sprostowane lub na nowo ułożone według ich w obecności 
przełożeństw gminy poczynionych zeznań, jako tóż w miarę rozpoznania po do- 
mach i wedle innych dochodzeń. 


§. 33. 
Względem osób, przez władze wojskowe spisanemi być mających (SS. 3119), 
choćby dnia 31. Października obecnemi nie były, każą sporządzić komendanci 
wojsk i zakładów przez kancelarye rachunkowe sumaryczne listy stanu. 


Takiez listy stanu przedłożone być mają względem osób, należących do stanu 
władz wojskowych i sztabu armii, jako téZ względem oficerów izolowanych, przez 
organa, stan ich prowadzące. 

Konsygnacya osób cywilnych, znajdujących się u wojskowych, którzy w czyn- 
néj służbie zostają, jako tóż należących do stanu zakładów wojskowych, których 
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erwähnten Standesliſten nicht erſcheinen, hat mittelſt der im $. 22 im Allgemeinen vor- 
geſchriebenen Anzeigezettel zu geſchehen. 

Die ſummariſchen Standesliſten ſind von Seite der mit der Verfaſſung dieſer Ein⸗ 
gaben betrauten Organe an das vorgeſetzte Landes⸗General⸗Commando einzuſenden, wel⸗ 
ches dieſelben mit den eigenen Eingaben ergänzt, mittelſt Verzeichniſſes der poliiifchen 
Landesbehörde übermittelt. 

Die von dem Armee - Ober⸗Commando zu liefernden derlei Eingaben werden ım- 
mittelbar an die politiſche Landesbehörde geleitet. 

Die Anzeigezettel haben der betreffenden politiſchen Ortsbehoͤrde überreicht zu werden. 


$. 34. 

Wer ſich der Zählung entzieht, oder eine unwahre Angabe macht, oder ſonſt ſich 
gegen eine nach dieſer Vorſchrift ihm obliegende Verpflichtung verfehlt, iſt von der Be⸗ 
zirksbehörde (bei den Militärperſonen von der hiezu berufenen Militärbehörde), nach 
Maßgabe der Umſtände, mit einer dem Armenfonde ſeiner Gemeinde zufallenden Geld⸗ 
buße von 1 fl. bis 20 fl. C. M., und wenn er ſelbe zu erlegen nicht im Stande iſt, 
mit einer angemeſſenen, die Dauer einer Woche nicht überſteigenden Arreſtſtrafe zu be⸗ 
legen. 

Sollte aber der Fall ſich zur Behandlung nach dem Strafgeſetze eignen, ſo iſt hier⸗ 
nach vorzugehen. 

§. 35. 

Der landesfürſtliche Bezirkscommiſſär hat ein, nach dem Muſter J vorgedrucktes 
Tagebuch in bündiger Kurze zu führen. 

§. 36. 

Aus den Aufnahmsboͤgen, welchen die Vormerkungen über die erfolgten Reiſeur⸗ 
kunden entgegen zu halten ſind, dann aus der Fremden- und der Viehſtandstabelle, wer⸗ 
den die Ortsüberſicht, die Gemeindeüberficht und die Gemeinde-Viehſtandstabelle nach 
den Muſtern der Beilagen K, L, M in vorgedruckten Bögen zuſammengeſtellt und nach 
befundener Rechnungsrichtigkeit unterfertiget. 


§. 37. 

Ueber jede Ortſchaft wird aus den Aufnahmsbögen, der Fremdentabelle und ber 
Viehſtandstabelle das Zählungsbuch gebildet, und bei der politiſchen Bezirksbehörde auf⸗ 
bewahrt. 

Aus dieſen Büchern dürfen einzelne Blätter ſelbſt nicht zum ämtlichen Gebrauche 
herausgenommen, ſondern nur beglaubigte Auszüge gemacht werden. 

Dem Vorſteher der Behörde ſteht zu, auch Privatperſonen Einſicht in das Zäh⸗ 
lungsbuch unter Beobachtung der aus Dienſtesrückſichten nothwendigen Bedingungen zu 
geſtatten. 
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nie ma w pomienionych listach stanu, odbyć się ma za pomocą przepisanych 
w ogólności w §. 22 kartek wyszczególnień. 

Sumaryczne listy stanu przesłane być mają przez organa, którym ułożenie 
tym powierzono, do przelozonéj generalnćj komendy krajowćj, która takowe wraz 
z własnemi uzupełnieniami pizeszle za pomocą specyfikacyi politycznój władzy 
krajowéj. 

Listy podobne, ułożone przez nadkomende wojskową, przesłane będą bezpo- 
średnio do politycznéj władzy kraju. 

Kartki wyszczególnień doręczone będą dotyczącćj politycznéj władzy miej- 
8cowé]. 

8. 34. 

Ktoby się usunął przed obliezeniem, lub nierzetelne zrobił podanie lub jak- 
kolwiekbądź uchybił przeciw wypływającemu z niniejszego przepisu obowiązkowi, 
ukarany być ma przez władzę powiatową (u osób wojskowych, przez powołaną 
ku temu władzę wojskową) w miarę okoliczności, karą pieniężną od 1 ZŁR. do 
do 20 ZIR. m. k., przypadającą funduszowi ubogich jego gminy, a gdyby takowój 
złożyć nie był w stanie, stósowną karą aresztu, która nie ma trwać nad tydzień. 


Gdyby atoli wypadek zdolnym był do postępowania wedle ustawy karnćj, 

tedy wedle téj postąpić należy. 
$. 35. 

Rządowy komisarz powiatowy prowadzić ma w zwięzłćj krótkości Dziennik 
na wzór J drukowany. 

§. 36. 

Z arkuszy spisu, którym przeciwstawione być mają zanotowania co do wy- 
danych dokumentów podróżnych, niemnićj z tabel obcych i stanu bydła zesta- 
wione będą przegląd miejscowy, przegląd gminy, tabela stanu bydła gminy na 
wzór dodatków K, L, M w arkuszach drukowanych, i podpisane po sprawdzonej 
dokładności rachunków. 


§. 37. 
Dla każdego miejsca utworzy się księga obliczenia z arkuszy spisu, tabeli 
obcych i tabeli stanu bydła i zachowa się u politycznéj władzy powiatowej. 


Z ksiąg tych nie mogą być wyjęte pojedyncze kartki, nawet na użytek u- 
rzędowy, można z nich tylko robić wierzytelne odpisy. 

Przełożony gminy dozwolić może także osobom prywatnym wglądania do 
księgi obliczenia, z zachowaniem koniecznych ze względów służby warunków. 
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Anzeigen über darin wahrgenommene Unrichtigkeiten oder Auslaſſungen ſind unver⸗ 
züglich in Verhandlung zu nehmen, und Falls ſie ſich als gegründet bewähren, zu den 
erforderlichen, anmerkungsweiſe beizufügenden Verbeſſerungen des Buches zu benützen, 
ſowie die ſich hiernach ergebende Straf⸗Amtshandlung vorzunehmen iſt. 

$. 38, 

Wenn ein Inländer, welcher in einer Gemeinde als Fremder eingetragen wurde, 
mit einer noch giltigen Reiſeurkunde nicht verſehen iſt, ſo hat die Bezirksbehörde des 
Aufenthaltsortes, an deffen heimathliche Bezirfsbehörde, und ift diefe nicht bekannt, Kreis- 
oder Landesbehörde einen Auszug aus der Fremdentabelle mit der vorgedruckten kurzen 
Zuſchrift nach dem Muſter der Beilage N zur Ergänzung des betreffenden Zählungsbu⸗ 
ches und Berichtigung der Zählungsüberſichten unmittelbar und unverzüglich zu ſenden. 

Die Bezirksbehörde theilt die erhaltene Zuſchrift auch der betreffenden Gemeinde mit. 


$. 39. 

Die Bezirksbehörde ſtellt aus den Gemeindeüberſichten und Gemeinde- Viehſtands⸗ 
tabellen die entſprechenden vorgedruckten Bezirksüberſichten nach den Muſtern der Beila⸗ 
gen O und P zuſammen. 

Sie hat die Vermehrung oder Verminderung der Bevölkerung oder des Viehſtan⸗ 
des gegen die letzte Zählung auf gedruckten Ausweiſen nach den Muſtern der Beilagen 
Q und R darzuſtellen, und ſoferne hiebei ungewöhnliche Ergebniſſe wahrgenommen wur⸗ 
den, auch deren Urſachen dabei thunlichſt ziffermaͤßig aufzuklären. 

Dieſelben vorgedruckten Ausweiſe dienen auch fuͤr die gleichen aufklärenden Nach⸗ 
weiſungen, welche die Kreisbehoͤrden und die Landesſtellen ihren Operaten beizulegen 
haben. 

$. 40. 

Die Bezirfsbehörde berichtiget die bei ihr geführten Vormerke über die Militärur- 
lauber, bie Reſervemänner, bie Patental- und Reſervations⸗Invaliden und theilt die Aen⸗ 
derungen, welche ſich im Stande ſeit dem letzten dießfälligen periodiſchen Ausweiſe erge⸗ 
ben haben, dem Ergänzungs⸗Bezirks⸗Commando mit. 

$. 41. 

Die Kreisbehoͤrde (Comitatsbehoͤrde, Provinzial⸗Delegation) prüft die Ueberfichten, 
die Tagebücher und die vergleichenden und aufklaͤrenden Nachweiſungen der Bezirke; fin⸗ 
det ſie Gebrechen, welche im ſchriftlichen Wege mit Verläßlichkeit nicht behoben werden 
könnten, ſo ſendet ſie einen ihrer Beamten an Ort und Stelle zur Unterſuchung und 
Verbeſſerung ab. Die Koſten einer ſolchen Commiſſion hat derjenige zu erſetzen, welcher 
als der Schuldtragende erkannt wird. 

Die Kreisbehörden haben übrigens auch nebſtbei nach eigener Wahl die Arbeiten 
einiger Bezirksbehoͤrden und Magiſtrate in den Ortſchaften ſelbſt zu prüfen und dad 
Ergebniß der Landesſtelle vorzulegen. 
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Doniesienia o dostrzeZonych w nich niedokladnosciach lub opuszezeniach, 
traktowane być mają bez zwłoki, a je£li się uzasadnionemi okażą, użyte będą 
dla potrzebnych, w sposób uwag dołączyć się mających sprostowań książki, jake 
też przedsięwzięte ma być postępowanie karne ziąd wypływające 

§. 38. 

Jeżeli krajowiec, który w gminie jakićj jako cudzy jest wniesiony, nie jest 
zaopatrzony w ważny jeszcze dokument podróżny, tedy władza powiatowa miej- 
sca pobytu przesłać ma wprost i niezwłocznie do jego swojskićj właday powie» 
towéj a jeźli ta nie jest wiadomą, do władzy obwodowéj lub krajowćj wyciąg 2 
tabeli obcych z krótkiém pismem drukowaném wedle wzoru dodatku N., dla u- 
zupełnienia dotyczącćj księgi obliczenia i sprostowania przeglądów obliczenia. 

Władza powiatowa zakomunikuje otrzymane pismo także dotyczącćj gminie. 


§. 39. 
Władza powiatowa zestawi z przeglądów gmin i tabel stanu bydła gminnych 
odpowiednie drukowane przeglądy powiatowe na wzór dodatków O i P. 


Przedstawi ona pomnożenie lub ubytek ludności lub stanu bydła obok osta- 
tniego obliczenia na drukowanych wykazach wedle wzorów dodatków Q i I, ao 
ile w tem spostrzeżone zostały nadzwyczajne wypadki, objaśni także, o ile można, 
przyczyny ich liczbami. 

Tez same drukowane wykazy służą także do podobnych objaśniających wy- 
kazów, które władze obwodowe i krajowe załączyć mają do swych operatów. 


8. 40. 

Władza powiatowa sprostuje prowadzone u nićj notaty o urlopnikach woj- 
skowych, ludziach rezerwy, inwalidach patentalnych i rezerwacyjnych i zakomuni- 
kuje zmiany, jakie zaszły w stanie od ostatniego dotyczącego wykazu peryody- 
cznego, powlatowéj komendzie uzupełnienia. 

§. 41. 

Władza powiatowa (władza komitatowa, delegacya prowineyonalna) rozpo- 
znaje przeglądy, Zurnale, tudzież porównawcze i objasniajace wykazy powiatów, 
A gdy znajdzie wady, któreby drogą piśmienną z pewnością uchylone być nie 
Mogły, tedy wyszle jednego z swych urzędników na miejsce dla dochodzenia i 
Prostowania. Koszta takiéj komisyi zwróci ten, który za winnego uznany zostanie. 


Zresztą władze obwodowe rozpoznawać i tak będą wedle własnego wyboru 
roboty niektórych władz powiatowych i magistratów w miejscach samych 1 przed- 
loza rezultat Rządowi krajowemu. 

42 
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§. 42. 
Die Kreisbehörde verfaßt aus den richtig befundenen oder berichtigten Operaten 
der Bezirke nach den vorgedruckten Beilagen S und T die Kreisüberfichten und theilt 
Abſchriften hievon jedem betreffenden Ergänzungsbezirks⸗Commando mit. 


$. 43. 

Das Minifterium des Aeußern trifft die geeigneten Anordnungen, damit in jenen 
auswärtigen Staaten, in welchen k. k. Geſandſchaften beſtehen, durch deren Vermittlung 
über die ſeit länger als einem Jahre in den Ländergebieten jener Staaten domiciliren⸗ 
den oder feſthaften öſterreichiſchen Unterthanen und deren Familien am 31. October des 
betreffenden Jahres ein möglichft genaues Verzeichniß nach der Beilage U verfaßt wer⸗ 
de; in dieſem Verzeichniſſe ſind auch die Geſandſchaftsperſonen ſammt deren Familien 
aufzufuͤhren. 

Auch haben die k. k. Geſandſchaften in diefe Verzeichniſſe die in dem Staate, in 
welchem fie aufgeſtellt find, befindlichen öſterreichiſchen Conſular⸗Functionäre jeden Gra- 
des (in ſoferne dieſe öſterreichiſche Staatsangehörige ſind) ſammt ihren Familiengliedern 
aufzunehmen. 

Anbelangend ſolche Staaten, in welchen keine diplomatiſche, aber eine Conſular⸗ 
Vertretung Oeſterreichs beſteht, wird das Handelsminiſterium die erforderlichen Verfü- 
gungen erlaſſen, damit die thunlichſt genaue Verzeichnung der daſelbſt anſäſſigen, oder 
doch ſeit länger als Einem Jahre in den Ländergebieten jener Staaten domicilirenden 
öſterreichiſchen Unterthanen, die Conſularbeamten und ihre Familien mitinbegriffen, durch 
Vermittlung der öſterreichiſchen Conſularämter herbeigeführt werden. 

Die Miniſterien des Aeußern und des Handels werden die ihnen von den k. k. 
Geſandtſchaften und bezüglich Conſulaten vorgelegten Verzeichniſſe dem Minifterium des 
Innern zur weiteren Verfugung der Ergänzung der betreffenden Zählungsbücher zufen- 
den. Jene im Auslande anſäſſigen öſterreichiſchen Unterthanen, welche einer inländiſchen 
Gemeinde nicht angehören, werden in einem eigenen Verzeichniſſe bei dem Zählungsbu⸗ 
che von Wien geführt werden. 

§. 44. 

Für die Zählung des im Auslande ſtationirten Militärs ſammt den dahin mitge⸗ 
nommenen Familiengliedern und Dienſtleuten wird von dem Armee - Ober - Commando 
vorgeſorgt. 

$. 45. 

Die Zählung iſt in jeder Gemeinde im Laufe der Monate November und Decem- 
ber zuverläſſig zu vollenden. 

Im Monate Jänner müſſen ſämmtliche Auszüge über die Fremden ($. 38) bei den 
betreffenden Bezirksbehörden eingelangt ſein, der Monat Februar iſt zu der Verfaſſung 
der Orts⸗ und Gemeindeüberfichten, ſowie ber Bezirks⸗ und Kreisüberſichten beſtimmt. 
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§. 42. 

Władza obwodowa sporządzi z uznanych za dobre lub sprostowanych opera- 
tów powiatowych przeglądy obwodowe wedle drukowanych dodatków S i 7,i 
zakomunikuje odpisy z nich każdćj dotyczącćj powiatowćj komendzie uzupełnienia. 

§. 43. 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych poczyni stösowne dyspozycyje, ażeby 
w tych Państwach zagranicznych, w których istnieją C. K. poselstwa, spo- 
rządzony był za ich pośrednictwem wedle dodatku U jak najdokładniejszy spis 
mieszkających lub osiadłych od więcćj niż roku w terytoryach onych Państw 
poddanych austryackich i tychże rodzin, z dnia 31. Października dotyczącego roku; 
w spisie tym przywiedzione także być mają osoby poselstwa wraz z ich ro- 
dzinami. 

Również przyjmą C. K. poselstwa w te spisy znajdujących się w tem Pań- 
stwie, w któróm urzędują, austryackich funkcyonaryuszów kosularnych wszelkiego 
stopnia (o ile ci są przynależnymi Państwa austryackiego) wraz z członkami ich 
rodzin. 

Względem takich Państw, w których nie ma dyplomatycznego zastępstwa 
Austryi, lecz istnieje konsularne, wyda Ministerstwo Handlu potrzebne rozporzą- 
dzenia, ażeby sporządzony był spis jak najdokładniejszy osiadłych tamże lub od 
wiecéj niż roku w terytoryach onych Państw mieszkających poddanych austry- 
ackich wraz z urzędnikami konsularnymi i ich rodzinami, za pośrednictwem au- 
stryackich urzędów konsularnych. 

Ministerstwa Spraw Zagranicznych i Handlu zakomunikują spisy, przedłożone 
sobie przez C. K. poselstwa a względnie konsulaty, Ministerstwu Spraw Wewne- 
trznych do dalszego zarządzenia uzupełnienia dotyczących ksiąg obliczenia. Osie- 
dli za granicą poddani austryaccy, którzy nie należą do krajowéj gminy, zesta- 
wieni będą w osobnym spisie przy wiédenskiéj księdze obliczenia. 


S. 44. 
O obliczenie stojącego za granicą wojska wraz z prowadzonymi tamże człon- 
kami rodziny i sługami postara się nadkomenda wojskowa. 


8. 45. 
Obliczenie ukończone być ma w kazdéj gminie niezawodnie w przeciągu 
miesięcy Listopada i Grudnia. 
W miesiącu Styczniu nadejść muszą wszystkie wyciągi względem obcych 
(§. 38) do dotyczących władz powiatowych, miesiąc Luty przeznaczony jest do 
ułożenia przeglądów miejscowych i gminnych, jako tóż przeglądów powiatowych 
i obwodowych. 
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Bis Ende März ſind die Landesüberſichten zu verfaſſen und dem Miniſterium des 

Innern zur Zuſammenſtellung der Hauptüberſichten vorzulegen. 
$. 46. 

Die Landesüberſichten werden von der politiſchen Landesſtelle nach den Muſtern 
der Beilagen V und W, dann die Hauptüberfiht von dem Miniſterium des Innern 
und dem Armee - Dber - Commando nach den Muſtern der Beilagen X und Y zuſam⸗ 
mengeſtellt. 

Die Landesſtelle theilt die Landesüberſichten dem Militär⸗Commando im Lande mit. 


Die Hauptüberſichten werden Seine k. f. Apoſtoliſchen Majeſtät überreicht und all⸗ 
gemein kundgemacht. 
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Do końca Marca sporządzone być mają przeglądy krajowe i przedłożone Mi- 
nisterstwu Spraw Wewnętrznych dla ułożenia głównych przeglądów. 
8. 46. 
Przeglądy krajowe ułożone będą przez polityczną władzę krajową na wzór 
dodatków V i W, a główny przegląd przez Ministerstwo Spraw Wewnętrznych 
i Nadkomendę Wojskową na wzór dodatków X i Y. 


Władza krajowa zakomunikuje przeglądy krajowe właściwćj komendzie woj- 
skowéj. 

Główne przeglądy przedłożone zostaną Jego C. K. Apostolskiéj Mości i będą 
powszechnie obwieszczone. 
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Haus-Nr, Beilage A. Wohnungs⸗Nr. 


Anzeigezettel 
zur Zählung der Bevölkerung und der wichtigſten häuslichen Nutzthiere nach 
dem Stande vom 31. October 18 
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Nr. domu. Dodatek A. Nr. mieszkania. 


Kartka wyszczególnień 
dla obliczenia ludności i najważniejszych źwićrząt domowego użytku 
wedle Stanu z dnia 31. Października 18 
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Beilage B. 


Belehrung 
zur Ausfüllung des Anzeigezettels. 


1. Die Eintragmig der in den Anzeigezettel aufzunehmenden Perſonen geſchieht in folgender Ordunng: 

Nach dem Familien⸗Oberhaupte und deſſen Ehegattin oder nach einer Witwe folgen die Söhne nach dem Alter, von 
dem älteſten zu dem jüngſten abwärts, ſodann die Töchter in derſelben Reihe; nach dieſen die im Hauſe wohnenden Anver⸗ 
wandten oder in der Pflege ſtehenden Perſonen männlichen und weiblichen Geſchlechtes, endlich das Dienſtperſonale. 

Wohnen älternlofe, oder von ihren Eltern getrennt lebende Geſchwiſter gemeinſchaftlich, fo find fie ebenfalls in der 
angeführten Ordnung einzuſchreiben, und ſtatt Sohn, Tochter, wird Bruder, Schweſter geſetzt. 

Die Aufnahme aller dieſer Perſonen hat auch dann zu geſchehen, wenn ſie, jedoch nur zeitlich, z. B. auf einer Rei⸗ 
ſe, im Spitale u. ſ. f., in einer anderen Gemeinde oder im Auslande abweſend ſind. 

Hierauf find die Aftermieth⸗Parteien, Stubengenoſſen, Bettgeher, ober wie fle ſonſt heißen, einzutragen. 

Söhne und Töchter, ſowohl ber Wohnparteien als der Aftermieth-Parteien, Stubengenoſſen, Bettgeher u. f. w. müf- 
fen, foferne fie noch nicht ſelbſtändig find, jedenfalls aufgenommen werden, ſelbſt dann, wenn fte nicht bloß zeitlich, z. B. 
auf einer Reife, ſondern ſelbſt dauernd, z. B. in Studien, als Dienſtboten, auf der Wanderung u. f. w. fich in der⸗ 
ſelben oder einer anderen Gemeinde oder im Auslande abweſend befinden. 

Die bei Quartierträgern untergebrachten, im activen Dienſte ſtehenden Militärs fammt den bei ihnen lebenden Per- 
fonen, ſelbſt vom Civilſtande, find in die Anzeigezettel des Quartierträgers nicht aufzunehmen, fonberu es ift nur in der 
Anmerkungs⸗Rubrik dieſes Zettels zu bemerken: 

Nebſtbei einquartiert: z. B. 1 Wachtmeiſter ſammt Frau und 1 Sohn, 2 Gemeine, endlich 3 Dienſtpferde, ſämmt⸗ 
lich vom Hußaren⸗Regimeute Nr. 3. 

Bei dieſem Militär wohnt vom Civilſtande: N. N., angeblich nach N. N. zuſtändig. 

Als Militärs im activen Dienſte, welche durch die Militärbehörde zu verzeichnen find, werden alle unter Militär⸗ 
Gerichtsbarkeit ſtehenden und entweder aus dem Staatsſchatze Gagen oder Lohunngen beziehenden oder zum Stande der 
militäriſchen Auftalten gehörigen Perſonen betrachtet. 

Dahin gehören ſonach nicht: mit Charakter quittirte, zeitlich oder definitiv penfionirte (realinvalid erkannte) Offi- 
ciere, penfionirte oder quiescirte Militärbeamte oder Parteien, penſionirte oder proviſionirte Diener, auf unbeſtimmten Urs 
laub befindliche Maunſchaft vom Feldwebel und den gleichgeſtellten Chargen abwärts, endlich alle Patental⸗ und Reſerva⸗ 
tions⸗Invaliden. 

Wenn ein Anzeigezettel nicht hinreicht, um alle dahin gehörigen Perſonen einzutragen, z. B. bei Klöſtern, fo wird 
der zweite, dritte Zettel und fo weiter mit der Bezeichnung: Fortſetzung der Wohnungsnunmmer, dazu genommen. 

2. In die Rubrik: Familien⸗ und Tauf⸗ oder Vorname ſammt Bezeichnung ac. wird der Zuname, 
die Stufe des Adels, als: Fürſt, Graf ac. und das Prädicat aufgenommen. 

Bei einer Witwe ift der Name ihres verſtorbenen Mannes, und bei Kinder aus verſchiedener Ehe jener ihres leib⸗ 
lichen Vaters anzugeben. Uneheliche Kinder werden mit dem Zunamen, der ihnen im Geburtsregiſter beigelegt ijt, eingetragen. 

Ein Findling bekömmt den ihm von den Pflegeeltern oder der Findelanſtalt gegebenen Namen. 

Wo ein Beiname oder die Bezeichnung einzelner Famitien mit einem vorgeſetzten Buchſtaben zur Unterſcheidung 
gleichnamiger Familien üblich ift, find auch diefe Beinamen oder Buchſtaben anzuſeßzen. 

3. Jedem Anzeigezettel, in welchem ein Einheimiſcher, der das 14. Lebenslahr vollendet, das 20. aber noch nicht 
überſchritten hat, zum erſten Male bei der Volkszählung des Ortes vorkömmt, ift ein ungeſtämpeiter und unentgeltlich er: 
folgter Auszug aus dem Geburtsbuche oder eine beglaubigte Abſchrift des Geburtsſcheines über dieſen Einheimiſchen beizu⸗ 
heften, und bei dieſen Perſonen ſoll Jahr, Monat und Tag der Geburt aus dem Geburtsſcheine eingetragen werden. 

Bei allen übrigen männlichen und bei allen weiblichen Perſonen genügt die Angabe des Geburtsjahres. 

4. Su der Rubrik „Religion“ ifi, wenn die eingetragenen Perſonen katholiſch find, anzuſetzen, ob fie den lateini⸗ 
ſchen, griechiſchen oder armeniſchen Ritus angehören. Bei Nichttatholiken ift einzutragen, ob fle griechiſch, ober armeniſch 
nicht unirt, evaugeliſch⸗lutheriſch, evangeliſch⸗reſormirt, unitariſch find, oder welchem ſonſtigen chriſtlichen Glanbeusbekennt⸗ 
niſſe fie angehören. Endlich haben die Israeliten, Mohammedaner u. f. w. ihr Religionsbekenntniß anzugeben. 
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Dodatek B. 


Informacya 
co do wypełnienia kartki wyszczególnienia. 


1. Wniesienie osób, do kartki wyszczególnienia przyjętymi być mających, odbywa się w następującym po- 
rządku: 

Po głowie rodziny i tegoż Zonie lub po wdowie następują synowie wedle wieku, od zajstarszego do naj- 
młodszego na dół, potém córki w téjZe samćj kolei, potóm mieszkający w domu krewni lub zostające pod opieką 
osoby mezkiego i żeńskiego rodzaju, nakoniec osoby służebne. 

Rodzeństwo spólnie mieszkające, niemające rodziców lub od tychże oddzielnie żyjące, wpisane być ma rów- 
nież w przywiedzionym porządku, przyczem zamiast syn, córka, położyć należy brat, siostra. 

Spisanie wszystkich tych osób i wtenczas ma nastąpić, jeżeli te, wszakże tylko czasowo np. w podróży, 
w szpitalu i t. d. przebywają w innćj gminie lub za granicą. 

Potóm wniesione być winny strony podnajmujące, spółmieszkańcy izby, najmujący łóżko, lub jak się nazy- 
wać zwykli. 

Synowie icórki tak stron zamieszkałych, jak stron podnajmujących, spółmieszkańcy izby, najmujący łóżko i t. d. 
w każdym razie, o ile nie są jeszcze samodzielnymi, spisani być winni, nawet i wtenczas, jeżeli nie tylko czasowo 
np. w podróży, ale nawet trwale, np. w naukach, służbie, na wędrówce i t. d. przebywają w tój saméj lub innój 
gminie lub za granicą. 

Umieszczeni po kwaterach, w czynnéj służbie zostający wojskowi wraz z osobami, przy nich żyjącemi, nawet 
ze stanu cywilnego, nie mają być wpisani do kartek wyszczególnień kwaterodawcy, lecz w rubryce uwagi tejże 
kartki zanotować tylko trzeba: 

Oprócz tego w kwaterunku np. 1 wachmistrz z żoną i 1 synem, 2 prostych, nareszcie 3 konie służbowe, 
wszystko z pułku huzarów Nr. 3. 

Przy tymże wojskowym mieszka ze stanu cywilnego: N. N., przynależny, jak sam oświadcza, do N. N. 

Jako wojskowi w służbie czynnćj, którzy przez władzę wojskową spisani być winni, uważane będą wszelkie 
osoby, zostające pod jurysdykcyą wojskową i albo pobićrające ze skarbu publicznego gażę lub żołd, albo należące 
do stanu zakładów wojskowych. 

Nie należą przeto tutaj: oficerowie kwitowani z charakterem, pensyonowani czasowo lub stale (uznani za 
inwalidów realnych), pensyonowani lub kwieskowani urzędnicy wojskowi lub strony, słudzy pensyonowani lub pro- 
wizyonowani, żołnierze, zostający na nieograniczonym urlopie na dół od feldfebla i szarż, na równi stojących, na- 
koniec wszyscy inwalidzi patentalni i rezerwacyjni. 

Gdyby jedna kartka wyszczególnienia nie wystarczała do zamieszczenia na niéj wszystkich należących osób 
np. w klasztorach, użyje się tedy ku temu kartki drugićj, trzecićj i t. d. z oznaczeniem: dalszy ciąg numeru 
mieszkania. 

2. W rubryce: Imię familijne i chrzestne, z oznaczeniem i t. d. wpisze się nazwisko, stopień szlachectwa, 
jako to: książę, hrabia etc. i przydomek. 

U wdowy wniesione ma być nazwisko jéj zmarłego męża, a u dzieci z różnego małżeństwa nazwisko ich 
rodzonego ojca. Dzieci z nieprawego łoża wpisane będą przezwiskiem, jakie im w regestrze urodzonych nadano. 

Podrzutek otrzyma nadane sobie przez wyżywicieli lub dom podrzutków nazwisko. 

Gdzie jest w używaniu przemianek (miano przydane), lub oznaczenie pojedynczych rodzin przez głoskę na 
przodzie położoną dla rozróżnienia rodzin równoimiennych, tedy i te przemianki lub głoski mają być dodane. 

3. Do każdćj kartki wyszczególnień, w któréj przy obliczeniu ludności miejsca przychodzi po raz piórwszy 
mieszkaniec swojski między ukończonym 14. a nieprzekroczonym 20. rokiem życia, przyszyty być musi niesteplo- 
wany i bezpłatnie wystósowany wyciąg z księgi urodzonych lub uwierzytelniony odpis certyfikatu urodzenia o tym- 
ze mieszkańcu swojskim, a przy osobach tychże wniesiony być ma rok, miesiąc i dzień urodz enia z certyfikatu 
urodzenia. 

Przy wszelkich innych osobach męzkich i żeńskich dostatecznóm jest podanie roku urodzenia. 

4. W rubryce „Religia“, jeżeli osoby wniesione są katolickiego wyznania, dodać należy, czy należy do e 
cińskiego, greckiego lub ormiańskiego obrzydku. Przy niekatolickich należy wnieść, czy są greckimi lub ormiań- 
skimi nieunitami, wyznaniu ewangelicko - luterskiego, ewangelicko-reformowanego, unitarskiego, lub należą do ja- 
kiego innego chrześciańskiego wyznania wiary. 

Nakoniec Izraelici, Mahometanie i t. d. podać maja swe religijne wyznanie. 
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5. Die Rubrik „Würde, Amt“ rc. hat den Zweck, die Gliederung der eingetragenen Perſonen nach ihrem hau pt: 
ſächlichen Berufs- Erwerbs⸗ oder Uuterhalts⸗Verhältniſſe feuneu zu lernen. 

Es ift daher dieſe Rubrik zwar ganz nach eigenem Ermeſſen jedoch mit eiuer ſolcheu Bezeichuung auszufüllen, baz 
mit hieraus leicht entnommen werden kaun, in welche der nachſtehenden 17 Kategorien Jemand gehört. 

Dieſe Kategorien ſind: 

1. Geiſtliche aller Religiousbekenntniſſe. 

2. Civil, Staats⸗, Fouds⸗, Gemeiude⸗ und Privatbeamie, auch bie Penſtonirten. 

3. Militär und Militärbeamte ohne Unierſchied, ob int activeu Dienſte ſteheud oder nicht. 

4. Literaten, Künſtler, Privatlehrer. 

5. Advocaten, Notare, öffentliche Ageuten ſammt ihrem Perſonale. 

6. Sanitäts⸗Perfouen. 

7. Grund- und Berg werksbeſitzer fammt den Pächteru. 

8. Hausbeſitzer und Rentner (vou Capitalieu lebend). 

9. Fabrikanten und Gewerbsleute. 

10. Handelsleute. 

11. Schiffer und Fiſcher. 

12. Hilſsarbeiter bei der Laud⸗ und Forſtwirthſchaft, der Jagd uud dem Bergbau. 
13. Hilfsarbeiter bei Fabrikeu uud Gewerben. 

14. Hilfsarbeiter beim Haudel. 

15. Andere Diener aller Art. 

16. Taglöhner. 

17. Alle wicht iu die vorſtehendeu Rubriken gehörigen Perfouen, auch Frauen, Kinder und Pflegebefohlene der in den 
vorſteheuden Rubriken Steheuden. 

Bei Fraueu oder Kindern, welche wegen eines eigeneu oder Mitbeſitzes, oder wegen eines eigenen oder Miterwerbes 
in eine der erſten 16 Abtheilungen eingereiht werden könuen, ift dieſer Umſtand anzugeben. 

Nur bei jenen Perfouen, welche iu die letzte (17 Abtheilung) gehören, kaun die Spalte bloß mit einem Querſtriche 
ausgefüllt werdeu. 

6. In die Rubrik „Heimath“ iſt der Ort der Zuſtändigkeit der Perſou nebſt der Angabe der Gemeinde, des Bezir⸗ 
kes, Kreiſes und Landes, wohin dieſer Ort gehört, einzutragen. Bei Perſouen, die in dem Orte ſelbſt, wo fie fid) aufhal⸗ 
ten, zuſtäudig oder heimathsberechtiget find, ijt lediglich der Name des Ortes und der Gemeinde, wohin derſelbe gehört, in 
dieſer Rubrik anzugeben 

7. Die darauf folgende Rubrik „Anmerkung“ hat auch zu enthalten, wo fih die eingetragenen Perſonen im 
Falle einer Abweſeuheit befinden. Ebenſo ift, in foferue es nicht fon ohnehin in einer früheren Rubrik vorkam, daſelbſt 
anzugeben, wenn eine Perſou ein Militärurlauber oder Pateutal⸗ oder Reſervations⸗Invalide ift, oder noch in der Reſerve⸗ 
Verpflichtung ſteht. 

8. Die Ausfüllung der übrigen Rubrikeu iſt an ſich klar und bedarf keiner Erläuterung; nur wird bemerkt, daß die 
Spalten „anwe ſend oder abweſend“ durch die Anſetzung der Ziffer 1 in jeuer Spalte auszufüllen find, welche bejahend be: 
antwortet werden will, während die andere Spalte einen Querſtrich zu erhalten hat. 

9. Für abweſende oder des Schreibens unkundige After⸗Miethparteieu hat die Miethpartei, ebenſo für die Miekhpar⸗ 
teien der Hauseigeuthümer oder fein Beſtellter, fo viel als jeder derſelben im Siaude ifi, wenigſteus aber den Namen im 
Zettel mit der entſprechendeu Aufklärung, warum die übrigen Rubrikeu leer blieben, auszufüllen. 

10. Da die Volkszählung nach dem Staude vom 31. October zu geſchehen hat, fo iff der Auzeigezettel uach dem 
Stande, wie er am letzten October war, auszufüllen; haben fih Aeuderungeu im Laufe dieſes Tages ſelbſt ergeben, fo ift 
der Staud der letzten Stunde dieſes Tages anzugeben. 

Der Anzeigezettel muß ausgefüllt, und von dem Ausſteller mit der Beſtätigung, daß die Augaben der 
Wahrheit gemäß geſcheheu ſtud, unterfertiget, biunen der erſten drei Tage des November, dem Hauseigenthümer 
oder feinem Beſtellten über geben werben. 

11. Es wird in Erinnerung gebracht, daß, wer ſich der Zählung eutzieht, oder eine uuwahre Angabe macht, oder 
fouft fih gegen eiue, nach der Vorſchrift über die Volkszählung ihm obliegende Verpflichtung verfehlt, nach Maßgabe der 
Umſtände mit einer dem Armenfoude feiner Gemeinde zufalleuden Geldbuße von 1 fl. bis 20 fl. C. M. und mem er felbe 
zu erlegen nicht im Stande ijt, mit einer angemeſſenen die Dauer eiuer Woche nicht überſteigenden Arreſtſtrafe zu belegen, 
uud weun der Fall fic) zur Behandlung nach dem Strafgeſetze eiguen ſollte, uach dieſem zu behandeln ift. 

12. Ausländer, welche in Wirthshäufern (mit Ausſchluß der Handwerkerherbergeu) eingekehrt find, oder Pë iu Sa: 
milien als Gäſte aufhalten (alfo mit Ausſchluß der in qemietheten Privatwohnungen befindlideu), haben dieſe Umſtände 
ausdrücklich in der Anmerkung anzugebeu, weil fie Totem hiernach bei der Zählung übergaugen werden. 
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5. Celem rubryki „Godność, urząd” etc. jest uszykowanie wniesionych osób wedle ich głównych stósunków 
powołania, zarobkowania lub utrzymania. 

Zapełnienie tedy tój rubryki pozostawia się wprawdzie własnemu osądzeniu wszakże z takióm oznaczeniem, 
iżby ztąd łatwo powziąść można, do którój z następujących 17 kategoryj kto należy. 

Kategoryje te są; 

1. Duchowni wszelkich wyznań religijnych. 

2. Urzędnicy cywilni, publiczni, funduszowi, gminni i prywatni, takze pensyonowani. 

3. Wojskowi i urzędnicy wojskowi .bez różnicy, czy zostają w czynnój służbie lub nie. 

4. Literaci, artyści, nauczyciele prywatni. 

5. Adwokaci, notaryusze, publiczni agenci wraz z ich personalem. 

6. Osoby sanitarne. 

7. Posiadacze gruntów i kopalń wraz z dzierżawcami. 

8. Posiadacze domów i rent (żyjący z kapitałów). 

9. Fabrykanci i przemysłowi. 

10. Kupcy. 

11. Szyprowie i rybacy. 

12. Pomocnicy przy gospodarstwie wiejskiém i leśnóm, przy polowaniu i górnictwie. 

13. Pomocnicy przy fabrykach i profesyach. 

14. Pomocnicy przy handlu. 

15. Inni słudzy wszelkiego rodzaju. 

16. Najemnicy. 

17. Wszelkie osoby, nienależące do pomienionych właśnie rubryk, także kobiéty, dzieci i osoby zostaigce 
pod opieką tych, którzy w pomienionych właśnie rubrykach są wyszczególnieni. 

Przy kobietach lub dzieciach, które dla własnćj lub spólnéj posiadłości albo dla profesyi własnćj lub spólnéj 
w jednym z piérwszych 16 podziałów umieszczone być mogą, podaną ma być ta okoliczność. 

Przy tych tylko osobach, które do ostatniego (17 podziału) należą, może kolumna jedynie kresą poprzeczną 
być zapełnioną. 

6. W rubrykę „Miejsce rodzinne“ wniesionóm być ma miejsce przynależności osoby z podaniem gminy, po- 
wiatu, obwodu i kraju, do którego miejsce to należy. Przy osobach, które do tego samego miejsca, gdzie przeby- 
wają, są przynaleZnemi lub rodzinno-uprawnionemi, podane jedynie być ma w téj rubryce nazwisko miejsca i gminy, 
dokąd takowe należy. 

7. Następująca potóm rubryka „Uwaga“ ma także zawierać, gdzie się wniesione osoby w razie nieobecności 
znajdują. Również, o ile to juź nie przechodziło bez tego w dawniejszćj rubryce, ma być tamże podaném, jeżeli 
osoba jaka jest urlopnikiem wojskowym alko inwalidą patentalnym lub rezerwacyjnym, lub zostaje jeszcze w obo- 
wiązku rezerwy. 

8. Zapełnienie innych rubryk jest samo przez się jasne i niepotrzebuje objaśnienia; czyni się tylko uwagę, 
iż kolumny „Obecny i nieobecny* położeniem cyfry 1 w onćj kolumnie mają być zapełnione, na którą się odpo- 
wiada twierdząco, podczas gdy inna kolumna otrzyma kresę poprzeczną. 

9. Zamiast nieobecnych lub nieumiejących pisać stron podnajmujących zapełnić ma strona najmującą i takoż 
za strony najmujące właściciel domu lub jego zastępca, tyle ile każdy z nich jest w stanie, a przynajmnićj na- 
zwisko w kartce z odpowiedniém objaśnieniem, dla czego resztą rubryk próżną pozostaje. 

10. Gdy obliczenie ludności odbyć się ma wedle stanu z dnia 31. Października, tedy kartka wyszczególnień 
zapełnioną być ma wedle stanu, jaki ten był ostatniego Października; gdyby w biegu tego dnia zaszły zmiany, 
tedy stan ostatniéj godziny tegoż dnia ma być podany. 

Kartka wyszczególnień ma być zapełnioną i podpisaną przez wystawiającego z potwierdzeniem, iż podania 
zrobione są zgodnie z prawdą, i takowa przed upływem pićrwszych trzech dni Listopada wręczoną być ma właścicie- 
lowi domu lub jego zastępcy. 

11. Przypomina się, iż, kto się przed obliczeniem usuwa, lub nieprawdziwe zrobi podanie, lub uchybi przeciw 
któremu obowiązkowi, włożonemu nań przepisem o obliczeniu ludności, karanym będzie w miarę okoliczności, karą 
pieniężną od 1 ZIR. do 20 ZIR. m. k., przypadającą funduszowi ubogich jego gminy, a gdyby nie był w stanie 
złożyć takowćj, stósowną karą aresztu, nad tydzień trwać nie mającą, a gdyby wypadek ten zdolnym był do po- 
‚stepowania wedle ustawy karuéj, postgpioném będzie wedle tejże. 

12. Cudzoziemcy, którzy zajechali do oberż (z wyjątkiem gospód rzemieślniczych), lub u rodzin jako goście 
przebywają (przeto z wyjątkiem znajdujących się w najętych mieszkaniach prywatnych), mają okoliczności te po- 
dać wyraźnie w uwadze, jakoZ potém wedle tego przy obliczeniu będą pominięci. 
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Beilage C. ` 


Zur Volkszählung; ſtämpel⸗ und gebührenfrei. 


N. N. Sopu des Und den ft n 


am (Tag, Mouat, Jahr) geboren worden. 
Ausgefertiget zuuu am 


(Siegel) 
Unterſchrift 
des Matrikenführers. 


(Acht auf Einem Bogen zu drucken). 
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Dodatek C. 


Dla obliczenia ludności; wolny od stepla i należytości. 


RMB Ge Seo e ee E o > 


(dnia, miesiąca, roku) - . - « . . . < 
Wand ies 4 4 
(pieczęć) Podpis 


prowadzącego metryki. 


(Należy drukować osm na jednym arkuszu.) 


144 67. Kaiſerliche Verordnung vom 23. März 1857. 
Beilage D. 


Haus⸗Nr. Name des Hauseigenthumers 


Verzeichniß 


der geſammelten Anzeigezettel zum Behufe der Volkszählung im Jahre 18 


Wohnungs⸗ Name Desjenigen, welcher den Anzahl Zahl 
der er Anmerkung 
Nr. Anzeigezettel ausſtellte Anzeigezettel Belege 


Auf diefe Art, jedoch ohne Wiederholung der ober dem ſogenaunten Kopfe ſtehenden Neberfehriften, find auch die 
übrigen vier Seiten bis zur Belehrung zu drucken, welche den Schluß zu bilden hat. 
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Dodatek D. 


Nr. domu . . . Nazwisko właściciela domu . . 


Konsygnacya 


Zebranych kartek wyszezególnien dia obliczenia ludności w r. 18 


Numer Nazwisko wystawiającego Ilość Liczba 
kartek wy- U w a g a 
mieszkania kartkę wyszczególnień szezególnień alegatów 


W tenże sposób, wszakże bez powtarzania napisów, umieszczonych nad tak zwaną głową, drukować się 
mają dalsze cztóry strony aż do instrukcyi, która tworzy zakończenie. | 
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Belehrung. 


a) Der Hausbefiger oder fein Beſtellter hat die vom Gemeindevorſtande erhaltenen Anzeigezettel ſammt der gedruckten Bez 
lehrung für deren Ansfüllung unverzüglich im Haufe zu vertheilen, und am 4. November die ausgefüllten Anzeigezet⸗ 
tel zu ſammeln. 


b) Der Hausbefiger oder fein Beſtellter hat auf den einzelnen Zetteln die Hausnummer nnb die Wohnungsunmmer felbft 
anszufüllen. 
Die im Hauszinsſtener⸗Bekenntniſſe vorkommende Wohnungsnumerirung iſt auch hier beizubehalten. Beſteht 
im Orte die Hauszinsſteuer nicht, ſo hat es bei der im Hauſe bisher üblichen Reihung der Wohanngen zu bleiben; 
endlich, wenn eine ſolche auch noch nicht vorhanden wäre, fo erhält dic Wohnung des Hansbefigers, falls er im eige⸗ 
nen Haufe wohnt, die erſte Wohnungsnummer und mit der Numerirung der übrigen Wohnungen wird vom Erdge⸗ 
ſchoße bis zum oberſten Stockwerke nach fortlaufender Zahlenreihe fortgefahren. 


c) Die geſammelten Anzeigezettel, wozn auch jener, oder jene des Hansbeſitzers oder der Miteigenthümer, wenn fie im 
Hanfe wohnen, gehören, werden geheftet, in dieſem Verzeichniſſe genau verzeichnet und mit der folgenden am Schluſſe 
des Verzeichniſſes beizufügenden verantwortlichen Beſtätigung dem Gemeindevorſteher binnen der anberanmten Zeit⸗ 
übergeben: 

Gefertigter beſtätiget, daß keine Wohnpartei übergangen worden iſt. 
Datum 


Getignnq g 8 
d) Sollte eine Partei die Annahme des Anzeigezettels verweigern, oder die rechtzeitige Abgabe des ausgefüllten Zettels 
unterlaſſen, fo ift dieſes in dem Verzeichniſſe in der Anmerkungsrubrik, worin auch allfällige andere entdeckte Unrich 
tigkeiten kurz erwähnt werden muſſen, zu bemerken. 
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Instrukcya. 


a) Posiadacz domu lab jego zastępca rozdzielić ma w domu niezwłocznie otrzymane od przefożeństwa gminy 


kartki wyszczególnień wraz z drukowaną instrukeyg dla ich zapełnienia, i zebrać dnia 4. Listopada zapełnione 


kartki wyszczególnień. 


b) Posiadacz domu lub jego zastępca zapełnić winien sam numer domu i numera mieszkania na pojedynczych 
kartkach. 

Przyjęte w fasyi podatku domowego numerowanie mieszkań i tu także ma być zatrzymanćm. Jeżeli 

w miejscu podatek domowy nie istnieje, pozostać należy przy porządku mieszkań, dotąd w domu używanym; 

nakoniec gdyby nawet i taki jeszcze nie istniał, natenczas mieszkanie posiadacza domu, jeźli w własnym domu 

mieszka, otrzyma piérwszy numer mieszkania, a z numerowaniem reszty mieszkań postępować należy od dołu 


aż do najwyższego piętra wedle bieżącego Dech porządku. 


c) Zebrane kartki wyszczególnień, do których należy także kartka lub kartki posiadacza domu lub spólwłaścicieli, 
jeźli w domu mieszkają, mają być zeszyte, w konsygnacyi tej dokładnie spisane i oddane w czasie wyznaczo- 
nym przełożonemu gminy wraz z następującóm, na końcu konsygnacyi dodać sig majacém odpowiedzialnem 
zatwierdzeniem : 

Podpisany zatwierdza, iż żadna strona mieszkająca pominiętą nie została. 


Dan 


Podpis . . . 


d) Gdyby która strona wahała się przyjąć kartkę wyszczególnień, lub zaniechała oddać zapełnioną kartkę w cza- 
sie przepisanym, tedy to zanotowaném będzie w konsygnacyi w rubryce uwagi, w któréj także i inne niedo- 
kładności, gdyby odkryte zostały, w krótkości nadmienione być winny. 
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Beilage E. 


Ortſchaft Gemeinde 


Verzeichniß 


der Anzeigezettel und ihrer Beilagen. 


Zahl der Zahl der Zahl ihrer 
Haus⸗Nr. An mer kung 
Mobpuparteien | Anzeigezettel Beilagen 
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Dodatek E. 


Miejsce + + . . Gmina . . . . 


Konsygnacyja 


kartek wyszezegölnien i ich załączników. 


Liczba Liczba kartek | Liczba ich 
Nr. Domu stron zamie- | wyszczegól- 
szkałych nień załączników 


147 < 67. Kaiferliche Verordnung vom 23. März 1857. 


Belehrung. 


1. Der Gemeindevorſtand hat zur Wiedervorlegung der an die Hausbeſitzer behufs der Ausfüllung durch bie Mieth⸗ 
und After⸗Miethpartheien rechtzeitig hinauszugebenden Anzeigezettel einen möglichſt kurzen Termin feſtzuſetzen, und darüber 
zu wachen, daß innerhalb dieſer Friſt die ausgefüllten Anzeigezettel mit den Umſchlägen der Hausbeſitzer verſehen bei ihm 
einlangen. 

2. Die Anzeigezettel von unbewohnten Gebäuden hat er mir der Bemerkung „ifi dermalen unbewohnt“ ſelbſt aus: 
zufüllen. 

3, Ge fammelt die eingelangten Zettel und überzeugt fic) vorerſt, ob die Zahl der Umſchläge, und der, weil keine 
Wohnvparteien im Haufe find, obue ſolche Umſchläge eingelauſenen Anzeigezettel mit der Zahl der Mohnhanfer im Orte fe 
bereinſtimme, dann ob die Unufehläge gehörig ausgefüllt, und ſowie die ohne Umſchtäge abgegebenen Anzeigezertel mit der 
vorgeſchriebenen Beſtätigung der Hauseigenthimer verfehen find. 

4. Ebenſo prüft der Gemeindevorſtand die in den einzelnen Umſchlägen enthaltenen Anzeigezettel ſowohl hinſichtlich 
der Vollzähligkeit, als auch ob ſie der dießfalls hinauszugebenden Belehrung gemäß vollſtändig ausgefüllt find. 

5. Findet der Gemeindevorſtaud Auslaſſungen, Abgänge der Auszüge aus den Geburtsbüchern oder der Gebnrts⸗ 
ſcheins⸗Abſchriften, oder endlich ſonſtige Gebrechen, fo hat er ſogleich die Ergänzung und Berbeſſerung der Anzeigezettel zu 
veranlaſſen. ` 

6. Die Anzeigezettel werden mit dem nach dieſem Muſter verfaßten Verzeichniſſe von dem Gemeindevorſtande geſam⸗ 
melt. Das Verzeichniß ift beim Abſchluſſe zu ſummiren, und von dem Gemeindevorſtande, mit der verantwortlichen Bee 
ſtätigung, daß kein Wohngebäude übergangen worden ijt, zu fertigen. Reicht ein Bogen des Verzeichniſſes nicht hin, fo 
werden ein oder mehrere Auſtoßboͤgen angefügt. 

7. Ans Stadttheilen und Vorſtädten, die, weil ſte eigene Namen führen, anch mit einer eigenen Numerirung verſe⸗ 
hen find, kommen die Anzeigezettel mit eigenen durch A, B u. f. w. bezeichneten Verzeichniſſen vorzulegen. 

Sft eine gaſſenweiſe Numerirung eingeführt, fo werden die Anzeigezettel aus den Häuſern ber mit einer abgeſonder⸗ 
ten Numerirnng verſehenen Gaſſen ebenfalls in derlei beſondere Verzeichniſſe aufgenommen. 

In beiden Fallen iſt das letzte Verzeichniß in der Klauſel als ſolches zu bezeichnen. 
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Instrukcyja. 


1. Przełożeństwo gminy wyznaczy jak najkrótszy termin do zwrócenia kartek wyszczególnień, mających 
wcześnie być wydanemi posiadavzou: domów dla wypełnienia przez strony, tak w najmie jak podnajmie mieszkają- 
ce, i czuwaé będzie nad tém, ażeby w terminie rzeczonym nadesłane mu były wypełnione kartki wyszczególnicú, 
okładkami posiadaczy domów opatrzone. 

2. Kartki wyszczególnień co ao budynków niezamieszkałych przełożony gminy sam będzie miał do wypełnie- 
nia nmieszczeniem wzmianki: „obecnie nie jest zamieszkały”, 

3. Zebrawszy kartki nadesłane przekonać się ma najprzód, czy liczba vkiadek tndzieZkartek wyszezugölnien, 
bez onychże zwróconych, gdzie dom nie ma mieszkańców, zgadza się z liczbą domów mieszkalnych w miejsen, nastę- 
pnie, czy okładki należycie są wypełnione, i równie jak kartki wyszczególnieú, bez okładek nadeszłe, stósownie do 
przepisu potwierdzeniem właścicieli domów opatrzone. ` 

4. Niemniéj rozpoznawaé będzie przełożony gminy kartki wyszezegölnien, w pojedynczych okładkach zawarte, 
nie tylko co do znpełności liczby, lecz tóż czy są dokładnie wypełnione, stósownie do informacyi, w tćj mierze 
wydać sig majacéj. 

5. Jeżeli przełożony gminy spostrzeże opuszczenia, braki w wyciągach z ksiąg co do zrodzonych lub w od- 
pisach certyfikatów urodzenia, albo nareszcie inne jakie wady, natychmiast zarządzić ma uzupełnienie i sprostowa- 
wanie kartek wyszczególnień. 

6. Kartki wyszczególnień zebrane będą przez przełożonego gminy w konsyghacyi, wedle niniejszego wzoru 
ułożonćj. Konsygnacyja przy zamknięciu ma być zsnmmowang, i przez przełożonego gminy potwierdzoną z odpo- 
wiedziałnością w tym względzie, iż żaden budynek mieszkalny nie został pominiony. Jeżeli jeden arkusz konsy- 
gnacyi nie był dostatecznym, przystosuje się doń jeden Inb kilka arkuszy stycznych. 

7. Z części miasta tudzież z przedmieść, własną nazwę prowadzących, a przetoż i własnóm numerowaniem 
odszczególnionych, przedłożone będą kartki wyszczególnień z własnemi konsygnacyami, przez A, B i t. d. ozna- 
czonemi. 

Gdzie zaprowadzone jest numerowanie wedle ulic, kartki wyszczególnień co się tyczy domów ulic, oddziel- 
nóm numerowaniem opatrzonych, także w osobne takie konsygnacyje spisane będą. 

Tak w jednym jak w drugim razie ostatnia konsygnacyja w klauznli jako zamykająca ma być odznaczona. 
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Beilage E. 


Bemerkungen. 


Der Aufnahmsbogen iſt auf beiden Seiten nach dieſem Muſter zu drucken, jedoch auf der Rückſeite nur der 
ſogenannte Kopf der Tabelle, nicht aber auch die noch darüber ſtehenden Titel wiederholt aufzuführen. Inm Drucke ift fee 
fies lufttrockenes Maſchinenpapier in der Bogengröße von 21½ Wiener Zoll Breite und 16 ½ Zoll Höhe zu wählen. Die 
Querlinien follen / Wiener Zoll von einander abſtehen. 

Bei der Ausfüllung des Anfnahmsbogens find nachſteheude auf den Druckſorten ſelbſt nicht zu wiederholende Bemer⸗ 
kungen im Auge zu behalten. 

1. Vor Allem iſt anf die Beſtimmungen nud Weiſungen zurückzuſehen, welche in der Beilage B vorkommen. 

2. Der Monat und Tag der Geburt ift als Bruch anzuſetzen, z. B. fatt am 1. Jänner nur J. In Orten, wo es 
für nothwendig erkannt wird, auch den Ort und das Lund zu kennen, in welchem die Einheimiſchen geboren wurden, iſt 
ſowohl in dieſem Muſter als in den Beilagen A und B hiernach der erforderliche Beiſatz zu machen. 

Bei der Einreihung der Perfonen in bie Abtheilungen nach Beruf, Erwerb oder Uuterhaltsquelle hat zu gelten: 

a) in die Rubrik der Geiſtlichen ijt die Geiſtlichkeit aller Religionsbekenutniſſe, ſonach die höheren und minderen Weltz 
und Ordensgeiſtlichen, die Novizen, die Laienbrüder und Laienſchweſtern, auch jener Orden, bei welchen die Gelübde 
nicht lebenslänglich find, von allen drei katholiſchen Riten, ebenſo von dem griechiſch⸗ oder armeniſch⸗nicht⸗unirten Bez 
fenutnijje, ferner die höheren und minberen Geiſtlichen der zwei evangeliſchen und des unitariſchen Glaubeusbekennt⸗ 
niſſes, die Rabbiner der Juden n. ſ. w. aufzunehmen; 

b) in die Rubrik der Civilbeamten find alle Civil⸗, Hof⸗, Staats⸗, Fonds⸗, Communal⸗ und Privatbeamten, auch 
die in Penfion oder Quiescirung befindlichen, oder welche mit Beibehalt des Charakters quittirt haben, ferner auch 
die Praktikanten, Auscultanten, Ganbibaten u. f. w. endlich auch die Coucepts⸗ und Kanzlei⸗Diurniſten einzureihen; 

c) in die Rubrik des Militärs gehören nicht nur alle iu aetiven Dienſte ſtehenden, durch die Militär⸗Behörden zu verzeich⸗ 
nenden Militärs, ſondern auch die mit Charakter quittirten, zeitlich oder definitiv penſionirten (realinvalid erkannten) 
Ofſiciere, alle Militär⸗Beamten und Parteien, ſelbſt im Penſionsſtande, die Amtsdiener bei Militär⸗Behördeu, auch 
wenn fie penſionirt oder proviftonirt find, die auf unbeſtimmten Urlaub befindliche Mannſchaft, alle Invaliden, endlich 
das bei Militär⸗Behörden zur Vorbereitung oder gegen ein Taggeld aufgenommene Perſonale; 

d) zu den Literaten und Künſtlern ſind auch die Privatlehrer in Wiſſenſchaften und Künſten, ſowie in Fertigkeiten, 
die Maler, Bildhauer, Tonkünſtler, Schauspieler, Tänzer zu zählen; 

e) in die Rubrik der Rechtsanwälte und Notare find auch bie öffentlichen und die befugten Privat- Agenten, die 
8 vou Privatgeſchäfts⸗Kanzleien, dann das ganze Concepts- und Manipulationsperſonale dieſer Perſonen einzu- 
reihen; 

f) zu den Sanitätsperſonen find Heilärzte, Wundärzte, Thierärzte und die, beſonderen Abtheilungen ftd) widmen⸗ 
Ni z. B. Augen⸗, Ohreu⸗, Zahnärzte, ferner Apotheker, Hebammen, ſammt den Proviſoren, Lehrlingen u. ſ. w. zu 
zählen; 

gi unter Grunbbefiger find einzubeziehen: Beſitzer großer oder kleiner landwirthſchaftlicher Liegenſchaften, oder von 
Bergwerken, dann die Pächter aller biden Liegenſchaften; 

h) in die Rubrik ber Hanez oder Rentenbeſitzer it auch aufzunehmen, wenn fich Jemand als Privat, oder von ei- 
genen Mitteln lebend, erklärte; 

i) unter die Rubrik Fabrikanten und Gewerbsleute iſt der ganze induſtrielle Erwerb, ſoferne er nicht einer ans 
deren Rubrik zugewieſen iſt, zu begreifen; 

k) zu den Handels leuten gehören auch die mit dem Effecienhandel fid) befaſſenden (Banquiers, Wechsler), dann die 
Senſalen, Mäkler, Handelsagenten und Commiffionsreifenden ; 

D zu den Schiffern und Fiſchern find auch die Rheder, alle mit der See: und Flußſchiffahrt oder mit der Fiſche⸗ 
rei im Meere, in den Binnenſeen und Flüſſen ſich Beſchäftigenden zu zählen; 

m) in die Rubriken der Hilfsarbeiter find die Leute nach den vorſtehenden Bemerkungen zu g, i, k zu vertheilen; 

n) die Rubriken der Diener aller Art und ber Taglöhner find klar bezeichnet; 

o) in die letzte Rubrik und bezüglich ihre zwei Abtheilungen ſiud alle Perſonen, welche in eine der obigen Spalten nicht 
gehören, ferner die Frauen, Kinder und Pflegebefohlenen der in den anderen Rubriten ſtehenden Perſonen zu ſetzen, 
foferne felbe nicht in eine der vorſtehenden Rubriken gehören; 

p) bei ſonſt noch etwa vorkommenden Zweifeln iſt es Sache desjenigen, welcher die Aufnahmsbogen zuſammenſtellt, nach 
genauer Erwägung der Umſtände zweckentſprechend vorzugehen. 

3. Rückſichtlich der Rubriken des Alters wird bemerkt, daß das Alter nach dem Geburtsjahre in der Art zu zählen 
iſt, daß alle in demſelben Jahre Gebornen für gleich alt und bezüglich für ſo alt gerechnet werden ſollen, wie ſie am 31. 
December des Jahres, in welchem die Zählung ſtattfindet, fein würden, z. B. wenn die Zählung im Jahre 1856 ſtattfindet, 
find alle im Jahre 1856 und bis einſchließig 1850 gebornen in die erſte Spalte, die im Jahre 1849 bis 1844 Gebornen 
in die zweite, die im Jahre 1843 und 1842 Geboruen beider Geſchlechter in die dritte, die im Jahre 1841, 1840, 1839, 
1838, 1837, 1836, 1835, 1834 gebornen Jünglinge in die Spalte der 14- bis 21jährigen u. f. w. zu ſetzen. 

' Zur Erleichterung und Sicherung der richtigen Eintragung ift bei jeder Volkszählung eine Hiftstabelle in der Form 

eines groß und deutlich gedruckten Vorlegeblattes den ſämmtlichen Zählungscommiſſären zu übergeben, in welcher Tabelle 
die Spalten des Alters der mäunlichen und weiblichen Bevölkerung hiernach ſowohl mit den im Aufnahmsbogen enthalte⸗ 
nen Altersſtufen als mit den Geburtsjahren aufgeführt erſcheinen. 

Ba 4, an Einreihung einer Perfor in eine der Spalten von 1 bis 61 geſchieht durch die Ziffer 1, welche in bie Spale 
e geſetzt wird. 

, 9. Um die Aufnahmsbogen bei nachfolgenden Zählungen noch benützen zu können, ift nach den Linien der Söhne 
und jenen der Tochter, ſowie nach dieſen Linien und den Linien der Anverwandten u. f. w., dann beſonders nach den fi- 
nien der Dienſtleute, ein Raum von einigen Linien für ſpätere Eintragungen leer zu laffen. 

6. Nach vollſtäudiger Ausfüllung des Bogens werden die Spalten 1 bis 61 ſummirt, durch die Probe berichtiget, 
und ſchließlich die Tabelle unterfertiget. 

Die Probe beſteht darin, daß jede der Hauptrubriken I, II, III, IV und V eine gleiche Hauptſumme geben muß. 
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Dodatek F. 


U w a g i 


Arkusz spisu po obuch stronach drukowany być ma wedle wzoru niniejszego, wszelako na stronie odwrotnój 
tylko tak zwana głowa tabeli będzie powtórnie umieszczona, nie zaś napisy, nad nią stojące. Do druku użytym 
być ma trwały papier maszynowy, na powietrzn suszony, wielkości arkusza, mierzącego cali wiedeńskich 211, 
szerokości, 16% wysokości. Linie poprzeczne oddalone być winny od siebie na % cala wiedeńskiego. 

Przy wypełnieniu arkusza spisu baczność mieć należy na uwagi następujące, w drukach już się niepowta- 
rzające: 

* 1. Przedewszystkiem przestrzegać sig ma postanowień i informacyj w dodatku B zamieszczonych. 

2. Miesiąc i dzień urodzenia wyrażać się będzie ułamkowo, n. p. zamiast 1. Stycznia pisze się tylko Y. 
Gdzieby potrzebę uznano, wymienić także miejsce i kraj, w którym urodzeni byli mieszkańcy swojscy, należyta tu 
wzmianka uczynioną być ma nie tyłko w wzorze niniejszym lecz i w dodatkach A i B. 

W umieszczeniu osób między podziały wedle powołania, zarobkowania lub źródła utrzymania na uwadze mieć 
należy : 

a) do rubryki duchownych wpisane będzie duchowieństwo wszelkich wyznań religijnych, a zatóm duchowni wyżsi 
i niżsi tak świeccy jak zakonni, nowicyusze, braciszki i siostry tych nawet zakonów, u których ślub nie jest do- 
Zywotni, a to wszystkich trzech obrzędów katolickich, niemnićj wyznania nie-unickiego, greckiego czy ormiań- 
skiego, tudzież duchowni wyżsii niżsi obojga wyznania, ewanielickiego i unitarskiego, rabini starozakonnych it. d. ; 

b) do rubryki urzędników cywilnych weiggnieni będą wszyscy urzędnicy cywilni, nadworni, rządowi, funduszowi, 
komunalni i prywatni, także w pensyi lub kwiescencyi się znajdujący, albo tóż 2 zatrzymaniem charakteru 
kwitowani, niemniej tćż praktykanci, auskultanci, kandydaci i t. d., nakoniec także i dyjurniści, tak koncep- 
towi jak kaucelaryjni; 7 

c) do rnhryki wojskowych należą nie tyko wszyscy w czynnćj służbie zostający, przez władze wojskowe spisanemi 
być mający wojskowi, lecz téż i z charakterem kwitowani, doczasowo lub stale spensyonowani (za realinwali- 
dów uznani) oficerowie, wszyscy urzędnicy, wojskowi i strony, nawet w stanie pensyi, słudzy urzędowi 
przy władzach wojskowych, chociażby byli spensyonowani lub uprowizyonowani, prości na nieokreślonym ur- 
lopie będący, wszyscy inwalidzi, nakoniec personale u władz wojskowych dla przysposobienia się lub za płacę 
dzienną przyjęte ; 

d) do literatów + artystów policzeni być mają także nauczyciele prywatni, bądź w naukach lub kunsztach, jako 
też w wprawach, malarze, rzeźbiarze, artyści muzyczni, aktorowie, tancerze ; 

e) do rubryki adwokatów i notaryjuszów wporządkowani być mają także publiczni i upoważnieni ajenci prywatni, 
właściciele kancelaryj interesów prywatnych, wraz z całóm personale konceptowóm i manipulacyjnóm ; 

f) da osób sanitarnych policzeni będą lekarze, chirurgowie, weterynarze i osobnym wydziałom sztuki lekarskiéj 
się poświęcający, n. p. okuliści, lekarze od wad słuchu, dentyści, tudzież aptekarze, akuszerki, wraz z pro- 
wizorami, terminatorami i t. d.; 

g) do „posiadaczy gruntów wciągnieni będą: posiadacze wielkich Jub małych dóbr wiejsko-gospodarskich, albo ko- 
paln, tudzież dzierżawcy wszelkich takowych dóbr ; 

h) do rubryki posiadaczy domów lub rent wpisani będą także prywatni, deklarujący się jako z własnych środków 
Żyjący ; 

i) do rubryki fabrykantów i przemysłowców wniesiony będzie cały stan przemysłowego zarobkowania, o ile nie 
jest do innćj rubryki przekazany; 

k) do kupców należą także zajmujący się handlem efektów (bankierowie, wekslarze), tudzież sensalowie, meklerzy, 
ajenci handlowi i podróżujący komisyjonarze ; 

1) do szyprów i rybaków policzeni będą także właściciele okrętu, wszyscy, żegługą morską i rzeczną lub rybolo- 
stwem w ınorzu, jeziorach i rzekach się trudniący; 

m) do rubryk pomocników podzieleni będą ludzie wedle kategoryj wyż wyszezegölnionych pod g, ż, k; 

n) rubryki sług wszelkiego rodzaju tudzież najemników jasno się oznaczają ; 

o) do ostatnićj rubryki, a względnie obu jej oddziałów, wniesione być mają wszelkie osoby, nienależące do żadnego 
z powyższych rzędow, tudzież kobiety, dzieci i zostający pod opieką osób, pomieszczonych w innych rubrykach, 
o ile nie należą do jednój z rubryk powyższych; 

2) gdyby zresztą jeszcze zachodziły wątpliwości, będzie rzeczą zestawiającego arkusze spisu, postępować stóso- 
wnie z ścisłóm rozważeniem okoliczności. 

3. Cosię tyczy rubryk wieku, zwraca się uwagę, iż wiek podług roku urodzenia w ten sposób liczonym być ma, 
iż wszyscy w jednym a tym samym roku urodzeni uważani będą wieku równego, a względnie lat tylu, ilehy liczyli na 
dniu 31. Grudnia roku, w którym obliczenie ludności miejsce ma, n. p. gdyby obliczenie miejsce miało w roku 
1856, wniesieniby byli wszyscy urodzeni w roku 1856 aż łącznie 1850 do przedziału piérwszego, urodzeni w roku 
1849 aż do 1844 łącznie do drugiego, urodzeni w roku 1843 i 1842 płci obojéj do trzeciego, młodzieńcy, urodzeni 
w roku 1841, 1840, 1839, 1838, 1837, 1836, 1835, 1834 do przedziału 14to aż do 2iletnich i t. d. 

Dla ułatwienia i zabezpieczenia należytego wciąpnienia, przy każdóm obliczenin ludności wręczoną być ma 
wszystkim komisarzom obliczenia tabela pomocnicza w formie karty wzorowćj, wielkiemi i wyraZnemi czcionkami 

kowanćj, w którój to tabeli kolumny wieku ludności męzkićj i żeńskićj odszczególnione są tak wedle stopni 
wieku, w arkuszach spisn zamieszczonych, jak wedle lat urodzenia. 

4. Wmieszczenie osoby do jednej z kolumn od 1 aż da 61 dzieje się przez wstawienie cyfry 1 do kolumny. 

5. By arkusze spisu i przy następnych obliczeniach jeszcze mogły być użytemi, po linijach synów tudzież 
córek, równie tóż po linijach tych i linijach krewnych i t. d., a szczególnie po linijach sług, zostawiona być ma 
Próżna przestrzeń o kilku linijach, dla weiggnien późniejszych. 

E 6. Po zupełnóm wypełnieniu arkusza kolumny 1 aż do 61 będą zsumowane, na drodze próby sprostowane, 
1 nakoniee tabela ma być podpisana. 

a Próba zasadza się na tém, iż każda z głównych rubryk I, II, III, IV i V wykazywać musi równą summe 
główną. A 
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Gemeind 
A - mum 
Bei: 


Fremden = Tabelle 


tach dem Stande 


E | Rummer [suas und gap | Gebnits⸗ es | Staub, nm mde 
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Hier ift auch, wo 
der Fall eintritt, at- 
zuſetzen, au welche 
Behörde und wann 
der Auszug abge⸗ 
ſendet worden iſt 


(S. 38). 


| III 


Anmerkung. Die Rückſeite iff auf dieſelbe Art zu drucken, jedoch ohne Wiederholung der ober dem Kopfe 
Ruckſichtlich der Papierſorte, der Bogengröße und des Abſtandes der Querlinieu ift fij an 
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Rand + $ $ * * * * 
lage €. z >, 


des Ortes 


vom RA, October 18 


5 k. 3 
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Hier ift auch, wo 
der Fall eintritt, an- 
zuſetzen, an welche 
Behörde und wann 
der Auszug abge⸗ 
ſendet worden iſt 
(§. 38). 
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ſehenden Ueberſchriften. 
ie Beſtimmungen auf der Beilage F zu halten. 
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śeić należy, do któ- 


réj władzy i kiedy 
wyciąg odesłanym 
został (8. 38). 
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Uwaga. Strona odwrotna w ten sam sposób ma być drukowana, atoliä bez powtórzenia stojących 
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Aumerkung. Die Múcticite iſt auf dieſelbe Art zu drucken, jedoch ohne Wiederholmig der ober bem Kopfe ſtehenden 
Rückſichtlich der Papierſorte, der Bogengrófie und des Abſtandes der Querlinien ift fid) an die Beſtim⸗ 
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vom 34, October 18 
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Uwaga. Strona odwrotna w ten sam sposób ma być drukowana, wszakże bez powtórzenia napisów, nad 
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Co do sorty papićru, wielkości arkusza i odstępu linij poprzecznych trzymać się należy przepisów 


głową stojących, 
dodatku F, 
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Beilage 3. 


Bezirk (Stadt) 


Tagebuch 


des Zählungscommiſſä ts 


1. An welchem Tage wurde die Volkszählung vorgenommen? 

2. Ju welchen Häuſern (Haus⸗Nummern) hat die Prüfung der Atgaben ſtattgefunden? 

3. Wie ſind die Häuſernummer und die Ortstafeln gefunden worden? 

4. Zu welchen Bemerknugen hat die Führung der Geburks⸗, Tran- und Sterberegtſter Anlaß gegeben? 
5 Souftige Bemerkungen, insbeſonders über eingelettete Steafamtshandlungen. 


Ortſchaf t. Gemeinde 


Zu 1. 
(Die Fragen werden nach der Reihe bei der erſten Ortſchaft, hieranf ohne deren Wiederholung bei allen übrigen 


Ortſchaften kurz und bündig beantwortet; dabei ijt jeder Bogen von dem Commiſſär zu unterfertigen). 
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67. Rozporządzenie Cesarskie z dnia 23. Marca 1857. 


Dodatek J. 


Powiat (miasto) ` 


Dziennik 


komisarza obliczenia . . . . . . 


1. Na którym dniu obliczenie ludności przedsięwzięto ? 

2. Względem których domów (numerów domów) dochodzenie podań nastąpiło? 

3. W jakim stanie znaleziono numera domów i tablice miejsc? 

4. Do jakich uwag dało powód prowadzenie rejestru urodzonych, zaślubionych i umarłych? 
5. Inne uwagi, mianowicie co do zarządzenia czynności karno-urzędowych. 


Miejscowi bm me. ee mm 2 
Ad 1. 
(Pytania będą po kolei przy piérwszym miejscu osnowane, potóm beż powtérzenik onychZe przy wszystkich 
innych miejscach w krótkich i zwięzłych odpowiedziach załatwione, przyczém każdy arkusz przez komisarza podpi- 
sanym być ma.) 
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Beilage K. 


Gemeinde Aren Waaa os 


oos MEME Land 


— ð˙˙̃ —————— 


Ortsüberſicht von n 


nach dem Stande vom 33. October 188 


I. 

Die Ortsüberſicht wird aus den ſämmtlichen Anfnahmsbögen der Ortſchaft und aus ber Fremden⸗Tabelle iu ber Art 
verfaßt, daß zuerſt die Nummern aller Wohngebände nach ihrer arithmetiſchen Reihenfolge, dann bei jedem die Zahl der 
Wohnparteien, eudlich ſämmtliche Summirungsziffer ber Auſnahmsbögen aller Wohnparteien in die betreffenden Spalten 
eingetragen werden. 

Hierauf kömmt die Summe der Spalten 58 und 60 jedes Aufnahmsbogens in die Spalte 62 der Ortsüberficht, und 
ebeuſo die Summe der Spalten 59 und 61 eines jeden Auſnahmsbogens iu die Spalte 65 der Ortsüberficht, eudlich bie 
Summe der Fremden aus der Fremden⸗Tabelle in die Spalte 63 einzutragen. 

Die Summen der Spalten 62 nud 63 ber Ortsüberficht geben die Ziffer der Spalte 64 und die Summen der Spal- 
ten 64 und 65 die Ziffer der Spalte 66. 

Bei der Probe müffeu die Summirungsziffer I, II, III, IV, V nicht nur unter einander, fonberu auch jener Ziffer 
gleich fein, welche die Spalten 62 und 65 zufammengezogen geb eu. 

II. 

Das Zählungsbuch jeder Ortſchaft wird aus den ſämmtlicheu, uach den Hausuummeru von Nr. 1 angefaugen, ge 
ordueten Aufnahmsbogen, der Fremden⸗Tabelle und der Viehſtands⸗Tabelle gebildet, welche mit drei Doten Fäden, jedoch 
mit der Vorſicht zuſammenzuheften find, daß, um das Aufſchlagen ohue Einriſſe in das Papier leicht zu geſtatteu, anges 
meſſen weite Schleifen gelaſſeu werden. Die Enden der Fäden find mit dem Amtsſiegel an ein Titelblat wohl zu befeſtigen. 

Das auf dieſe Art gebildete Heft iſt zwiſchen zwei feſte Deckelblätter aus Pappeudeckel zu le gen, welche durch leinene 
Bauder au allen 4 Seiten zuſammengebundeu werden. 

Auf dem oberen Deckel wird ein Schild mit dem Namen der Ortſchaft und der Gemeinde, zu welcher fie gehört, 
angebracht; weun die Ortſchaft wegen der großen Zahl vou Wohugebäudeu in zwei oder mehrere Hefte getheilt werden 
müßte, fo ifl auf dem Deckelblatte auch die Bezeichnung L, II. u. f. w. Baud, Hausunmmer, z. B. 1 bis 300, zu ſetzeu. 

In Ortſchaften, wo auch die nach der Zählung eintretenden Aenderungen iu den Anfnahusbögen und der Freudeu⸗ 
Tabelle in Vormerkung genommen werden müſſeu, find zu dieſem Behnfe, ohne die Volkszählungsbücher zu äuderu oder zu 
zertheileu, eigene Ergänzuugsbände für die abgeauderten Aufnahmsbögen und Fremden⸗Tabelle anzulegen. 

Die Oris: und Gemeiudeüberſichten werden auf gleiche Art in ein oder mehrere Hefte vereiniget, unter Deckelblätter 
gelegt, und ſelbe mit kurzen Ueberſchrifteu verſehenz dem letzten Hefte wird auch die berichtigte Bezirksüberſicht beigefügt. 

Bemerkungen für deu Druck: 

1. Die vorfiehenden Meifungen find auf den für das Volkszählungsgeſchäft zu druckeuden Tabellen uicht beizufügen. 

2. Die Bogengröße hat in 24 Wiener Zoll Höhe und 32 Wiener Zoll Breite zu beſteheu. 

3. Die Einlagsbögen ſolleu auf beiden Seiten nach dem Muſter der iuneren Seite dieſer Beilage iu der Art gedruckt 
werden, daß der ſogenannte Kopf wiederholt wird. 

4. Wo der Bug der Tabellen (Mittelſteg) vorkömmt, iſt ein Raum vou einem halben Zoll auf jeder Seite leer zu 
laſſen. 

5. Die Querlinien follen 34 Zoll von einauder abftebeu. 
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Dodatek K. 


Gmina — a AN Ll <a" Obwód 0.0. . . . $ 


PoswidEN — — ib « | leo Oct — 


Przegląd miejsca `... 


wedle stanu z dnia 31. Października 18 


I. 


Przegląd miejsca ułożony będzie z wszystkich arkuszy spisu miejsca i z tabeli obcych w ten sposób, iż wcią- 
gnione beds do właściwych kolumn najprzód numera wszystkich budynków mieszkalnych w porządku arytmetycz- 
nym, potóm przy każdym numerze liczba stron zamieszkałych, nakoniec wszystkie poszczególne summy z arkuszy 
spisu wszystkich stron zamieszkałych. 

Następnie wniesiona będzie summa kolumn 58 i 60 każdego arkusza spisu do kolumny 62 przeglądu miejsca, 
a równie summa kolumn 59 i 61 każdego arkusza spisu do kolumny 65 przeglądu miejsca, nakoniec summa obcych 
z tabeli obcych do kolumny 63. 

Summy kolumn 62 i 63 przeglądu miejsca przedstawiają cyfrę dla kolumny 64, a summy kolumn 64 i 65 
zaś cyfrę dla kolumny 66. 

Przy próbie, cyfry zsummowania I, M, III, IV, V nie tylko między sobą, lecz też i zoną cyfrą muszą być 
równe, jakg wykaże zsummowanie kolumn 62 i 65. 

IL. 

Księga obliczenia każdego miejsca zestawioną będzie ze wszystkich, wedle numerów domu, począwszy od 
Nr. 1, uporządkowanych arkuszy spisu, tabeli obcych i tabeli stanu bydła, które razem zeszyte być winny trzema 
mucnemi nitkami, z tą jednakże ostrożnością, iż stósownie przestronne kluczki mają być zostawione, ażeby usku- 
tecznić łatwe onćjże otwieranie bez rozdarcia papiéru. Końce nitek należycie do kartki tytulowéj przytwierdzone 
być winny pieczęcią urzędową. 

Zeszyt, wten sposób utworzony, złożony będzie między dwie mocne okładki tekturowe , które po wszystkich 
A stronach Inianemi tasiemkami mają być związane. 

Na zwierzchniéj okładce zamieszczony będzie wypis z nazwiskiem miejsca i gminy, do którćj ono należy; a 
jeżeliby miejsce dla wielkićj liczby budynków mieszkalnych podzielonóm być musiało na dwa lub więcćj zeszytów, 
wówczas na okładce umieszczonóm być ma oznaczenie I., II. i t. d. tom, numera domów, n. p. 1 aż do 300. 

W miejscach, gdzie także zachodzące po obliczeniu zmiany warkusząch spisu i tabeli obcych zanotowane być 
muszą, ułożone beds tym celem własne uzupełniające tomy dla zmienionych arkuszy spisu i tabeli obcych, nie 
zmieniając ani tóż rozdzielając księgi obliczenia ludności. 

Przeglądy miejsc i gmin podobnym sposobem będą w jeden lub kilka zeszytów połączone, między kompatur- 
ki złożone, i te krótkiemi napisami opatrzone; do ostatniego zeszytu dołączony będzie także sprostowany przegląd 
powiatu. 

Uwagi dla druku: 

1. Powyższe informacyje nie będą zamieszczane na tablicach, mających być drukowanemi dla sprawy obli- 
czenia ludności. 

2. Wielkość arkusza mieści w sobie 24 cali wiedeńskich wysokości a 32 cali wiedeńskich szerokości. 

3. Arkusze wkładowe drukowane być winny po obu stronach wedle wzoru strony wewnętrznój niniejszego 
dodatku w ten sposób, iżby się tak zwana głowa powtarzała. 

4. Gdzie się znajduje przedział tablic (listwa średnia) zostawione być ma próżne miejsce o pół cala po każ- 
déi stronie. 

5. Linije poprzeczne o % cala od siebie oddalonemi być winny. 
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67. Kaiſerliche Verordnung vom 23. März 1857. 
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Beilage Y. 


Viehſtands⸗Ueberſicht 


für das geſammte öſterreichiſche Kaiſerreich (ohne Militärgrenze) nach der Zählung 
vom Jahre 18... 


67. Rozporzadzenie Cesarskie 2 dnia 23. Marca 1857. 
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Przeglad stanu bydla 


w całóm Cesarstwie austryackiém (bez Pogranicza wojskowego) wedle obliczenia 
z roku 18 .. 
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